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Négyezer év sötétségébe szikra gyűlt És ez a szikra 
termékeny talajra taialt és lángra lobbantotta az egész 
világon a lelkeket és ez a láng ég és világit szüntelenül 
már majd kétezer éve.

A Megváltó megszületett!
Dicsőség Istennek! . . . Békesség embernek! . . .
Ezerkilencszázhuszonöt -éve annak, hogy ez a szózat 

az angyalok ajkáról elhangzott és azóta a Megváltó szü
letése napja oly ünnepe az egész kereszténységnek, amely
nél lehetnek világitebb és nagyobb ünnepek, de jelentő
ségében, mélységében a- szent Karácsony ünnepe az, 
amely a legkisebb gyermek leikétől a legvénebb aggas
tyánig mindenkiben a legerősebb visszhangot adja és 
jelentőségével, nagyságával megdobbantja az emberi szi
veket.

Van abban valami megható, amint a szent Karácsony 
közeledtével a szegény napszámos anya úgy, mint a bár
sonyba, selyembe öltözött prémes dáma egyforma öröm
mel, lazas sietséggel készülődik, dolgozik, hogy ezt a 
napot úgy önmagának, mint családjának emlékezetessé 
tegye. Az ünnep nagyságának, mélységének a legszebb 
jelképe az a megható gond, ahogyan a kereszténység a 
Megváltó születése napjat ünnepli.

Mert ezen a napon született meg a Megváltó! . . .
Megszületett, hogy nregvalta a világot eredendő bü- 

nétől és életével,' szenvedésével és halálával kiengesz
telje Atyját.

Vájjon megváltotta-e ?
Dicsőség Istennek és békesség a jóakaratú embe

reknek ! . . .
Az angyalok szózata minden Karácsony napján újra 

felhangzik a szivekben, újra megremegteti örömmel az 
embereket és — újra elfelejtjük másnap, hogy fussunk, 
küzködjünk a robot, a kenyér után.

Az ünnepi csendet már másnap megtöri a tülekedés 
lármája, a káromlók zaja, a bűnözők ordító bűne.

Az angyali szózat első része, hogy „Dicsőség Isten
nek . . .“ ott él, ott vibrál Isten minden alkotásában az 

emberen kívül. Isten dicsőségét hirdeti a kis harmattó 
hajladozó fűszál, az eső csillogó cseppje, a szellő halk 
sóhaja, a virág szétáradó illata, de hol van az embe
rek dicsőítése? Hol marad az emberiség ebből az ál
dozatból ?

Békesség az embereknek! . . .
. . . Egy nagy világégés romjain üszkösödő zsa

rátnok fojtogató füstje árad széjjel az egész világon és 
behatol mindenhova, ahol élet zsendül, fojtogató karjai
nak ölelése megakaszt minden szépet, minden tiszta 
életet Hiénák orditozása zavarja meg a meg nem fer
tőzött lelkek imáját, modern sakálok üvöltenek, zsákmány 
után loholnak . . .

. . . Dühöngő vadak, emberi formájukból kivetkő
zött had a legszentebb jelszavak: az egyenlőség, a test
vériség, a szabadság jelszava alatt milliók vérében für
dik. Embervértői gőzölög a föld a csókolgató napsugár 
nyomán és száll az emberpára és meghódítja még azo
kat is, akik megmaradtak embereknek . .

Ez volna a „Békesség embernek . . .“?
Nem!
Ezek még a négyezer év sötétségében tévelyegnek. 

Ezekhez a Megváltó még nem érkezett el. Ezeknek van 
szüksége arra, hogy ez az ünnep, a szent Karácsony 
oly nagy legyen amilyen, hogy lassan-lassan nagy szép
sége hozzájuk is elérjen és megenyhüljön vad lelkűk 
és elhozza nekik is a nagy igét: Békesség az em
bernek ! . . .

A Megváltó megszületett. Megváltotta az embereket 
eredendő bűneiktől, de azoktól a bűnöktől, amelyekben 
mindennap újra megfürdünk, az embereknek kell önma
gukat megváltani.

Az angyali szózat egy nagy, lángoló figyelmeztetés 
minden évben újra és újra. Fel kell figyelni az embe
reknek rája, hogy a Karácsony ne egy nap ünnepe le
gyen, hanem mindennap tiszta szívből mondhassuk:

Dicsőség Istennek és békesség a jóakaratú embe
reknek! . . .
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A szeretet Jézusa 
a szegényeknél.

Vasárnap délután a szegények
nél már látogatást tett a szeretet 
Jézusa Majd másfélszáz szegény 
családhoz kopogtatott be és hozta 
az örömet egy kis cipő, egy rend 
ruhácska képében. A ruhákhoz 
aztán egy kis kalács, egy kis cu
korka és más jó falat is mellé
kebe volt, amelyek a mohácsi 
hő gyek jó szivét, keresztényi 
szeretetét tolmácsolták.

Az Iparoskör nagytermében 
nagy asztalokon volt felhalmozva 
a Mohácsi Szociális Misszió Tár
sulat szeretetadománvainak hal
maza. Sok-sok utánjárással, mun
kával eltöltött év eredménye volt 
ez a gyűjtemény, amit a jószívű 
uriasszonvok nagy gonddal állí
tottak össze és készítettek el a 
szegényeknek.

A Karácsonyfa ünnepély ün
nepi beszédét Szolga István belv. 
káplán tartotta s mélyreható sza
vai könnyeket csaltak a jelen
levők sze nébe. Utána sorba az 
asztalokhoz járuitak a szegény 
gyermekek, akiknek aztán egy 
nagy csomagot adtak át, amely
ben cipő, ruha és ennivaló volt 
elkészítve. 52 iskolásgyermek ka
pott meleg ruhát, cipőt, ünnepi 
kalácsot, cukorkát, 12 felnőtt ka
pott cipőt, 35 szegény család 
részesült egy-egy nagy kosár 
élelmiszer segélyben és az egész 
felett, mint a legszebb jelképe a 
Karácsonynak, ott ragyogott a 
feldíszített és kivilágított Kará
csonyfa és hirdette a szeretet 
ünnepét.

Áldja meg az Isten azokat, akik 
adakoztak, akik munká|uskai se
gítettek a szeretet gyakorlásához 
és áidja meg a szorgalmas, mun
kás, gyűjtő kezeket is.

A Magyar Asszonyok Nem
zeti Szövetségének mohácsi szer
vezete ugyanebben az időben 
tartotta Karácsonyfa-ünnepélyét. 
Itt is roskadó asztalok jelezték 
egy év buzgó munkálkodását és 
50 apró gyermek várta és kapta 
meg meleg ruhácskáját és cipő
jét, ugyancsak minden jóféle en
nivalóval is fűszerezve.

Az ünnepi beszédet Inkei Jó
zsef titkár tartotta, aki a jóté
konyságról beszélt és azzal zárta 
le a szavait, hogy az apró gyer
meki szivek fohászukat küldjék 
az Egek urához, aki őket jobban 
meghallgatja, azokért, akik ezt a 
szép napot szerezték nekik.

Boldog gyermekarcok moso
lyogtak a karácsonyfa alatt és 
örömtől sugárzó szemekkel tá
voztak a nagy csomaggal, ame
lyet a MANSz hölgyei már előre 
elkészítettek mindegyiknek.

Örömmel állapítjuk meg, hogy 
az asszonyok szivében még ott 
él a szeretet és jótékonyság ne
mes érzése ezekben a nehéz 
időkben is és árasztja melegét, 
hogy a Karácsony még a ieg- 
szegényebb házban is megeiége- 
dettséget, boldogságot találjon.

— Legújabb divatlapon kap
hatok Fridrich Oszkár könyv- 
kereskedeseben Mohács.

I

I

Mindenki panaszkodik a rossz karácsonyi vásár miatt.
Látogatás a mohácsi kereskedőknél és iparosoknál — Rosszabb a 
karácsonyi szezon, mint a tavalyi. — Panaszok a nagy adó miatt.

A Karácsony ünnepe nemcsak, 
I mint ünnep volt jelentőségteljes 
i valamikor, hanem a kereskedők 

és iparosok is nagy bizalommal 
várták, mert ilyenkor a vásárlók 
és megrendelők nagy számmal 
keresték fel üzleteiket.

A mostani idők nagy pénzte
lensége, a szanálás és nagy adó
terhei ezt az ünnepet is elron
tották ugy az eladóknak, mint a 
vásárlóknak. Tudtuk, hogy nagy 
forgalom nem volt, mégis kiván
csiak voltunk, hogy volt-e 
va ami s ezért munkatársunkat 
Mohács egy két kereskedőjéhez 
és iparosához elküldtük érdek
lődni a karácsonyi vasár iránt.

A beérkezett válaszok a kö
vetkezők:

Meltzer Emil 
droguista:

— Bár külsőleg fehér lepellel 
indulunk neki a karácsonynak, 
az üzleti szempontból mégis fe
ketének mutatkozik. A szezon 
forgalma kritikái alul maradt. A 
tavalyi sem volt jó, de az idei 
még annál is gyengébb, nem is 
beszélve a békeidők forgalmáról, 
melynek nívóját elérni a közel
jövőben sincs remény A közön- 

i ség, de különösen az én vevőim : 
a középosztály vásárlóképessége 
a minimumra redukálódott, mi
nek okát abban latom, hogy a 
nagy pénzhiány tetejébe esőstől 
szakadt a boldog polgár nyakába 
adóügyeinek sürgős rendezése.

Vorisek Lajos t 
röfös- és divatáru kereskedő :

— A karácsonyi szezon, mint 
ilyen, nem azok között a keretek 
között mozog, amelyre mi keres
kedők annál is inkább számítunk, 
mert ennek a nagyobb forgalom
nak a feleslegéből óhajtanánk 
gyógyítani azokat a sebeket, me
lyeket az évközi üzleti pangás 

I gazdasági helyzetünkön ejtett, 
i Ma azonban az a helyzet, hogy 

nincs pénze sem a polgárságnak, 
sem az iparosságnak s ennek 
következtében igényeit a mini 
muinra redukálja, ami ilyenkor

'V'autaiKzaiink. hrugzná.la,tiii*£i. közöljük, a 
vadászati tilalmi i<lö táblázatát:

Vadászati tilalmi idő
az 1925. évi 85.000 F. M. sz. rendelet szerint.

Szarvasbika

Dámbika

Szarvastehén és borjú, dámtehén és borjú 

Őzbak

őzsuta

Őzgida, zergegida, mufl, juh, mufl bár, eur. bői 

Zerge muflonkos

Nyúl

Siket fajdkakas, nyirfajdkakas

Siket és nyírfajd, túzok-tyuk és jírce 

Túzok-kakas

Fácán

Fogoly, fúrj, haris

Erdei szalonka

Császármadár

Vizi madarak

az u. n. nagyszezonban különö
sen érezteti hatását. A legtöbb 
áru hitelre megy ki, ami rende
sen fizető vevőknél az üzlet egyik 
ága. amellyel szívesen is foglal
kozunk, de vannak rosszul fizető 
vevők, ezekkel aztán sok baj van, 
Na de reméljük a legjobbat!

Becker József 
férfi szabó :

Békében több alkalmazottal 
dolgoztam, mint most és ilyen
kor mindig túl voltam halmozva 
munkával. Most az üzletmenet 
gyenge Nagy az adó, sok a ki
adás, nagy a drágaság és ez a 
teher nyomja ugy a vásárló kö
zönség, mint az iparosság vál
lait. A haszon olyan minimális, 

j hogy ebből éppen csak hogy 
fentartjuk magunkat.

Pazaurek József 
cipész :

A tavalyival körülbelül egyen
rangú üzleti forgalommal indul
tam a szezonban, ami tekintettel 
arra, hogy üzleti vevőim a jobb 
és tehetősebb körökből rekrutá- 
lódnak, számszerint talán nem 
mondható gyengének, de ha tü
zetesebben megvizsgá;juk a be
vétel és kiadások tételeit, üzleti 
szempontból nem valami kelle- 

j mes felfedezésre jutunk. A ren
geteg kiadásokhoz, melyeknek 
felsorolása hosszú időt venne 
igénybe, még egy úgyszólván 
elviselhetetlen teher járul: az adó. 
Ha jól körülnézek, csak azt lá
tom, hogy bár reggeltől estig 
megfeszített erővel dolgozok, 
úgyszólván csak az államnak ke
resek. Ezt a nem irigylésre méltó 
helyzetet a mai általánosságban 
észlelt pénzhiány is súlyosbítja, 
ami mélyen a békebeli nívó alá 
sülyeszti a karácsonyi szezon 
forgalmát.

Ivsovits József 
rőföskereskedö :

— A karácsonyi forgalom oly 
csekély, hogy beszélni sem igen 
érdemes róla. A tavalyi sem volt 
fényes, ahhoz képest mégis nagy
fokú rosszabbodás állott be, ami-

I

nek okát első sorban a 
pénzhiányban látom. A vá^ 
közönségnek nincs pénze iÍ° 
nyernek kielégítését jobb 
halasztja. Békében egész m-e •olt a helyzet. Az IpE, ™« 

uriasszony ilyenkor nagyobb he 
vásárlásokkal fokozta az ünnen 
kellemességeit, ma még csak egv 
kendőt sem vesznek. Ez a példa 
mindennél beszédesebb

Malesevies István 
rőföskereskedö :

- Karácsonyi szezonról nem 
beszelhetek, mert ilyet nem is 
észleltem. Sőt forgalmam már 
hónapok óta rosszabodván, jelen 
lég a mélypont körül riiozog 
Azt hiszem minden kereskedő 
örül, ha minden baj nélkül ússza 
meg ezt a gonddal és teherrel 
bőven ellátott esztendőt. A na.ry 
pénzhiány miatt nincsen tőke 

j ennek következtében a békebeli’ 
raktár méreteit meg sem köze
líthetjük. Fejlődésről szó sem 
lehet, ellenben visszaesés tapasz
talható. Egy dolog van, amiért 
még érdemes az üzletet nyitva 
tartani: a hitel. Tulajdonképen a 

, hitel tartja fenn a mai súlyos 
gazdasági életet s ennek a segít
ségével tudjuk csak mi is meg 
a vásárlók is a jobb időkei meg
várni.

Haleksy Albert 
droguista :

— Azt lehet mondani, hogy 
nagyon gyenge karácsonyi for
galom mutatkozik. Az idei gyen
gébb a tavalyinál, aminek okát 
én a vásárló közönségemnek : a 
középosztálynak nagyfokú pénz
telenségében látom. Azt hiszem, 
fölösleges az ő mai helyzetüket 
bővebben ecsetelnem. Az ö pénz
telenségük szorosan összefügg 
üzleti forgalmammal

Keresztes Lajos 
| csokoládé-, cukorka- és délgyümólcs 

kereskedő:

— En uj kereskedő vagyok s 
miután ismerem a mai nehéz vi- 

. szonyokat, a karácsonyi szezon 
elé mélyen lefokozott igényekkel 
néztem. Ehhez képest a szezon 
forgalma nagyjában kielégített, 
ami már azért is érthető, mert 
egy évben csak két ilyen nagy 
ünnep van, amit.a legszegényebb 
ember is, még nélkülözések árán 
is kellemesen óhajt eltölteni. A 
papák és mamák jól elzárt és 
mélyre sülyesztett tárcáját ilyen
kor egy vis major, a legdrágább 
kincs: a kisdedek édes gügyö
gése, a nagyobbak alázatos, de 
ellenállhatatlan kérése kinyitja, 
annál is inkább, mert a szülők 
is osztozni akarnak az ártatlan 
lelkek nem mindennapi örömében.

Amint látjuk tehát, a gazda
sági helyzet egyformán ferszik 
rá a társadalom minden rétegére. 
Nekünk azonban a vélemények 
többségétől eltérőleg erős a re
ménységünk, hogy ebből a nyo
masztó gazdasági káoszból las
sanként kibontakozik a társada
lom és magángazdaság egyen
súlya helyreállításának hajnala is 
ennek az agyonkinzott és meg
sanyargatott kis országnak népe 
végre megérdemelten jut hozza, 
jókedvben, gondmentesen meg' 
ülni a kereszténység egyik lég' 
nagyobb és legszebb ünnepet- 
a Karácsonyt ...
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A Széchenyi-tér beépítésének terve.
A Széchenvi-teret városházával, postapalotával, fogadalmi templommal és uj plébániával 

tervezi beépíteni a városi tanács.
A szerdai közgyűlés tárgy sorozatán - mint legfontosabb pont

— szerepel a városházépités kérdése. A városi tanács javaslata a 
városházának a Széchenyi tér északkeleti sarkán való elhelyezését 
tartotta a legcélravezetőbbnek. A tanács eme álláspontját nem csu
pán szóbeli érvekkel támasztotta alá, hanem ezenkívül precíz terve
ket készíttetett az építendő uj városházáról, melyek a költségvetés
sel együtt megmutatják, az itt elhelyezendő városházának formai és 
pénzügyi lehetőségeit is.

A mérnöki hivatal ezzel kapcsolatban elkészítette a Széchenyi- 
tér szabályozásának és beépítésének tervét is, mely tervet sikerült 
lapunk számára megszerezni s azt itt alább közöljük.

A teiv két sarkpontja a fogadalmi templom és a városháza. 
Mig a keleti részen a városházával összeépül — a tervezet szerint
— a hivatalosan is beígért postapalota, a tér ezután megmaradó 
részének centrumába kerül a fogadalmi templom, mögéje a plébánia, 
míg a tér délkeleti sarkán valamely középület számára még mindig 
marad megfelelő hely. A fogadalmi templom előtt mindezeken felül 
maradna a Széchenyi-tér, melynek nagysága 104X50 méter.

A városházának főbejárata a Széchenyi-térről lenne, mig a 
Király-utcai fronton három modern, szép üzlethelyiség díszíti a 
főutcát.

Az uj terv természetesen figyelembe vette azt a régi határo

zatot is, amely a fogadalmi templom helyét kijelölte és azt a Szé- 
chenyi-teret uraló részen helyezte el. A fogadalmi templom két 
oldalán 27—27 méteres, széles ut vezet el s igy az minden oldal
ról könnyen megközelíthető lesz s főbejárata az uj, kisebb Széche- 
nyi-térre s a Vörösmarty utcára néz.

A régi városházával is meg van a tanácsnak a megfelelő terve. 
Ezt az épületet ugyanis átalakítják üzlethelyiségekké, miáltal a város 
legforgalmasabb részén uj, életerős üzletek keletkezhetnek. Ezek az 
üzlethelyiségek bár nem lesznek a legmodernebb külalakúak, de 
csekély változásokkal annyira ki lehet őket csinosítani, hogy azok 
minden tekintetben a legkényesebb igényeknek is megfeleljenek. 
Ezáltal az is elérhető lesz, hogy ez a csúnya épület tetszetősebb 
külsejével nem rontja a város eme központi részének szépészeti 
hatását, mert a szép külsejű üzletek ezt a hatást erősen a kellemes 
külső felé lendítik.

Mindkét épület üzlethelyiségeiről már ajánlatok is vannak a 
városi tanács birtokában s igy az ezekkel kapcsolatos számítások 
teljesen reálisak lesznek.

Mindezekről a kérdésekről a szerda délutáni közgyűlés dönt, 
mely döntéseket lapunk 5-ik lapján közgyűlési referádánkban talál
ják meg olvasóink.

A Széchenyi-tér beépítésének terve a következő:

Polgári

S z i n h á z

Szabályozási

vonal

1 : 1000
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♦f/tg' ar feltámadás.
,4 magyar iskolákban itt ott : 

már halljuk, hogy a közeli fal- i 
vakban is az a szokás kezd úrrá 
lenni, hogv az iskolás gyermekek i 
igy köszöntik tanítójukat:

Magyar feltámadást ki- , 
vártok!

— Isten segítsen! Hadúr se- j 
gitsen! köszönti vissza a í 
tanító.

Elgondolkozunk erről a szó 
kásról és sorba jönnek szépsé- j 
gei. jósága L ,

Mert igenis hisszük, kívánjuk 
és akarjuk a magyar Feltárna- j 
dű'sí! . . i

Nincs nyugvásunk a trianoni 
feneketlen szakadék szélén!

Kell, hogy valami állandóan 
ébren tartsa, gerjessze azt az 
inaulatot. melynek végcélja meg
teremteni a magyar Békét, a ma
gyar Igazságot! . ..

Kell, hogy ez a gondolat szün
telen ott vibráljon a gyermek
iélek tarka szellemi műhelyében, 
kell, hogy megihlesse, a legszen
tebb imádság magasztos érzése 
töltse el egész valóját annak a nem
zedéknek. melyre az eszme meg- 
valósításának kötelessége hárul.

Ezt a gondolatot, a nemzet 
millióinak legforróbb óhaját a I 
gyermekléiekben állandóan ébren 
tartani, a naponként többször 
megismétlődő köszönés révén, leg
jobban sikerül.

Hisszük, hogy az uj forma 
magának a köszönésnek is. — 1 
mely eddig csak udvariassági 
kötelesség volt — súlyt és tar
talmat fog adni.

Hisszük, hogy az ártatlan 
gyermekajkakról elsóhajtott hő 
kívánság az imádság fenséges i 
szárnyán repülve eljut az ég 
csillagkárpitjai mögött trónoló 
Urához s a már oly sokat szen
vedett nemzet forró kívánsága 
egyszer csak mégis meghallga 
tásra talál...

Hadúr segítsen !... Isten se
gítsen !...

H. K*

— Boldog és kellemes 
karácsonyi ünnepeket ki
van hű olvasóközönségének a 
Mohácsi Hírlap szerkesztősége és 
kiadóhivatala.

— Lapunk újévi száma. A kö
zeledő Újév ünnepére való tekin
tettel lapunk legközelebbi, újévi 
száma már csütörtökön, decem
ber 31-én meg fog jelenni s min
den előfizetőnk asztalán Újév reg
gelén ott lesz, hogy a legújabb 
s — mondhatjuk — Mohács fej
lődésére döntő fontosságú híre
ken kívül a <Boidog ujévi» jó- 
kivánatok egész sorával halmozza 
el az olvasóinkat.

— a kultuszminiszter kö
szöneté Megemlékeztünk annak 
idején arról, ho< a polgármester 
h mohácsi vész 400 eves jubileu
mát e < k-.-szitő helyi bizottság meg
alakulásának alkalmából távirat
ban üd .özöne gróf Kjebelsberg 
kultuszminisztert, az Országos Bi

zottság elnökét — Gróf Klebels- 
berg vallás- és közoktatásügyi mi- , 
niszter erre az alábbi sorokat in
tézte dr. Margitai Lajos polgár
mesterhez :

Tisztelt Polgármester ur! 
Melegen köszönöm azokat a lel
kes szavakat, melyekkel a mo
hácsi vész 400 éves fordulójá
nak helyi emiekbizottsaga ne- j 
vében is felkeresni es üdvö- I 
zölni méltóztatott s kerern mél- ; 
tóztassék ezen köszönetéinél az 
elnöklete alatt levő Emlékbizott
ságnak is tolmácsolni.

A magyar kultúra fejlesztő- i 
sere iiánvuió törekvéseimben 
minden megértés es lelkesedés, j 
mellyel találkozom, fölötte jól ' 
esik nekem, de kétszeresen meg 
ihlet az, amelyik oly felejthe- . 
tetten történelmi emlékkel kap j 
csolódik össze, mint Mohács I 
neve és gyászos dicsősége.

Fogadja Polgármester ur ki- j 
tűnő tiszteletem es ragyrabecsü- j 
sem őszinte nyilvánítását

Klebclsberg Kunó gróf, s. k. I

— A pécsi püspök jubileuma. 
Hétfőn, f. hó 21-é-n volt 20 esz
tendeje, hogy X Aus pápa gróf 
Zichy Gyulát pécsi püspökké szén 
telte. Ebből az alkalomból úgy 
Pécsett, mint az egész egyház
megyében hálaadó istentiszteletek 
tartattak. A belvárosi plébánia 
templomban Halvax József apát 
tartotta d. e. 9 órakor segédlettel 
a misét. A szentmisén a hivatalos 
hatóságok képviseltették magukat 
é- fe vonultak az iskolák is a tanu
lókkal, a tantestületek vezetésével

— Elismerés a MANSz nak. 
A kultuszminiszteriemtól szép el
ismerő levél érkezett Lehmann 
Lajosáéhoz, a MANSz elnöknőjé
hez A kultuszminiszter a moha 
esi művésztelep fenntartása érde
kében kifejtett munkálkodását há
lálja meg a MANSz asszonyainak, 
akik igazán elismerésre méltó buz- 
góságral dolgoztak annak idejen, 
hogy a művésznövendékek min
dennel el legyenek látva.

— Elismerő okirat gyermek
szeretetért. Vass József dr. nép
jóléti miniszter Schulteisz József- 
nét azért, mert egv elhagyatott 
kis fiúcskát: Pásztor Sándort pár 
hónapos korában magához vette 
és most nem régen örökbe fo
gadta, elismerő okirattal tüntette 

, ki. Az elismerő okirat átadása va- 
’ sárnap délután történt a polgár

mesteri hivatalban ünnepélyes ke
retek között Délután 6 órakor 

I teljes számban megjelentek a mo
hácsi gyermekvédő telepbizottság 
tagjai, az itt kihelyezett gyerme
kek nevelő szülei és az idősebb 
korú menhelyi gyermekek közül 
is számosán, hogy a lélekemelő 
ünnepségen rész'vegyenek. Pécs- 

i ről maga Oobbi Gyula dr., az 
ailami gyermekmenhely igazgató
főorvosa is megérkezett, hogy sze
mélyesen adja át a szépen beke
retezett, műveszi kidolgozású ok
iratot. Az ünnepélyt dr. Margitai 
Lajos polgármester nyitotta meg, 
utána Gobbi Gyula dr. beszélt, 
aki nagyhatású szavakkal ecse
telte az ünnepség jelentőségét es 
a népjóléti miniszter köszönetét 
tolmácsolta a nevelő szülőknek, 
majd pedig atn\ ujtoita az elismerő 
okiratot. Ezután a polgármester a 
nevelő szülőknek a város köszö 
netet fejezte ki:

í — Ma minden elet egyaránt fon

tos _ mondotta — és aki esendő 
életet csak egyet is megment, az 
egész nemzet háláját érdemli meg. 
Szomorú megtépettségünkben csak 
a jövő generációra számíthatunk, 
amelynek hazaszeretetben, isten
félelemben és a törvénytisztelet 
ben kell felnőnie, hogy azokat a 
feladatokat, amelyek reá várnak, | 
beteljesítse. A nevelő szülők, akik ; 
magukhoz ölelik és családi kö ' 
rúkbe zárják azokat, akiknek sem j 
apjuk, sem anyjuk és tisztes pol
gárokat nevelnek belőlük, valóban 
az evangélium pnrancsait teljesítik 
be, amely azt mondja az Üdvö- , 
zitö szavaival : Aki egyet befogad 
a kicsiny ek közül, az engem fo 
gad be.

— Ezt tették Schulteiszék és 
példájuk kell, hogy világítson min
den nevelőszülő előtt.

Utána atadta a város ajándé- | 
kát: 250 ezer koronát, hogy a ; 
szeretet ünnnpén a kis fogadott ; 
fiú karácsonyához ő is hozzájá
ruljon valamivel

— Tóbal kántor állapota.
Tóbei Ágoston, aki súlyos hete- 1 
gén a pécsi sebészeti klinikán . 
fekszik, miután sikerült baját meg- j 
állapítani, a műit héten valamivel 
jobban lett A nagyon súlyos be , 
teg éleiének megmentésében az 
őt kezelő Bakay orvosprofesszor 1 
reménykedik.

— Szilveszter-est az Iparo
sok Olvasókörében F hó3l-én j 
este pont 8 órai kezdettel műked | 
velői előadással kapcsolatban tánc- j 
mulatságot rendez a Kör vezető- j 
sége Színre kerül Farkas Imre 
bájos 4 felvonásos diák.örténete: 
az rlglót diakok", melyből a pró 
bák már lázasan folynak a Kör 
értékes szereplőivel. — Tekin
tettel a műsor hosszadalmassá- 

| gára. az előadás pontban 8 óra 
i kor veszi kezdetét.

— A Kaszinó Szilvesztere.
i A Mohácsi Kaszinó Egyesülét 
! Szilveszter napján, december 31-en 
1 összes helyiségeiben piknikkel és 
j tombolával egybekötött Szivlesz- 

ter estélyt rendez fel 9 órai kez
dettel, melyen a zenet Horváth • 
Misi szolgáltatja.

— A Kath. Legényegylet
4 ik és egyben utolsó előadásán 
Kozáry György lelkész, egyházi 
elnök tartotta meg nagy érdeklő- ! 
dessel vart előadását melynek I 
során a katholikus egyház küz
delmeit ismertette meg hallgató
ságával. Előadásában szólott az 
elmúlt húsz századnak legszebb 

, alkotásáról: a katholikus egyház 
alapításáról, melynek fegyvere a 
Szeretet, fellépésének ideje a le- 
züllött erkölcsök korszaka. Bár a 

| történelem leghatalmasabb ural
kodói évszázadokon át alárendelt 
szerepet akartak az Egyháznak 
juttatni, az mindenkor a legna
gyobb erkölcsi diadallal győztes
ként került ki a küzdeimeaből. — 
Élvezetes előadását halas tapssal 
köszönte meg a közönség. A ki
sérő műsor első száma egy sza
valat, befejezése egy vígjáték volt, i 
mely utóbbiban különösen Pohl 
Mariska és Führer Ferenc jól 
megjátszott figurái derítették han
gos jókedvre a közönséget. Az 
esték ezzel befejezést nyertek s 
örömmel állapítjuk meg, hogy a 
tavalyiakat úgy erkölcsi, mint 
anyagi sikerben felülmúltak.

— Télén nyári vinar. A köz
mondásos vásári eső a hétfői vá
sáron sem maradt el, csakhogy e

fagyos, kutyahideg hírű vásáron 
valóságos nyári záporeső hullott 
a többször boruló derülő égből. 
Mig délelőtt kellemes napsütés ol
vasztotta erősen az első télből 
megmaradt havat, addig déltájban 
hatalmas zápor keserítette a vá
sározókat s hogy a szeszélyes 
időjárás igazán következetes le
gyen önmagához, fél 2 körül sza
bályos villámlás és erős dörgés 
kergette szét úgy a vevőket, mint 
az eladókat. Délután az időjárás 
folytatta játékát, szivárvánnyal ki
derült, de többször esett is az eső. 
A nagy tél után tavaszias idő kö
vetkezett, sajnos azonban az even- 
kint esedékes hét télből még jó 
egy néhány' vissza van.

— 35 éves jubileum Nétnet- 
bólyon. A németbólyi r ni kath. 
ifjúsági egylet 1925. évi december 
hó 27-én, vasárnap tartja 35 éves 
jubileumi ünnepélyét, melynek 
diszközgy ülése d. e. 9 órakor lesz 
megtartva. Este 7 órai kezdettel 
szinielőadást tartanak az egyesület 
műkedvelői, mely nek bő műsorán 
szavalatok es három színdarab 
szerepel.

— A Szociális Mis8ziótárs«- 
lat bálja. Nagy előkészületekkel, 
lazas munkával van elfoglalva a 
Szociális Misszió Társulat veze
tősége, hogv minden évben oly 
nagysikerű bálja ezúttal is kima
gasló eseménye tegyen a farsang
nak. A Misszió-bál minden évben 
a mohácsi társaság színe javanak 
tal-tkozó helye volt és most is a 
siker jegyében indul. Az egész 
városban máris arról suttognak, 
hogv nagy meglepetések lesznek, 
amelyek között vezet a terem 
ízléses és szép díszítése. Az elő
ad tshoz is mar előrehaladott pró
bákká! készülnek s igy minden 
tekintetben kiválót fognak nyúj
tani a Missziós hölgyek.

— A mozi intézősége szóban és 
Írásban. A mozi „intézősége* 
laptársunk vasárnapi számában 
két lapunkban leadott jogos 
panaszra, holmi vérszegénységről 
nyögdicsél és szenved vagy fél
hasábon át. A mozi intézősége 
alatt azt hisszük Káldor ig. tagot 
kell érteni, de csodálkozunk 
rajta, hogy oly hamar felejt. 
Ugyanis előttvaló szombaton 
szóba került köztünk már a két 
panasz, amikor is kijelentettük, 
hogy csak az esetben adunk 
hasonló panaszoknak helyet, ha 
vagy teljesen megbízható helyről 
jönnek, vagy pedig magunk is 
meggyőződtünk igazságukról. 
E esetben az utóbbi áll fenn és 
beszélgetés közben Káldor maga 
is igazat adott nebünk és elis
merte, hogv a mozi azelőtt csak 
délután lett befütve és este hideg 
volf elismerte továbbá, hogy az 
egyik általunk kifogásolt filmmel 
becsapták. Nem tudjuk tehát 
megérteni, hogy mit akart a va
sárnapi stilusgyakorlatnaK sem 
illő firkálással. Vagy akkor nem 
volt őszinte, amikor szóval mar 
elismerte panaszaink jogosságát, 
vagy pedig most nem mondott 
igazat. Azt mindeneseire elke
rülhette volna, hogy ezt nyílva; 
nossan megá lapítsuk róla. Ami 
pedig az esetleges uj mozit illeti, 
bízzák csak rá nem fog ében
halni, de jó filmeket mégis hoz, 

1 mert a konkurrencia mindig 
egézséges dolog volt és lesz 

i a közönségre nézve.
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Napraforgók.
Irta: Vén Benjámin.

Az advent a készületnek ideje. 
A lélek sejtésekkel, érzésekkel 
teli várja azt, Akinek jönni kell! 
Az időmérték, a fölső világnak 
csodás ritmusa jelzi, hogy a ke
gyelem hulláma érkezik!

Ezek a hullámok nyaldossák 
a sziklapartokat, s olyan csendes 
csobogást, mély értelmű zengést 
keltenek ! Van szünet, hézag, 
de csak, hogy a ritmus lüktetőbb 
legyen!

Az advent égi hullám, az em
bert érintve hangot ád s az élet 
fölfigyel!

Ah. mily tapintatos az Isten I 
Kopog s költöget, hogy meg ne 
zavarjon, ha majd a vendég aj
tónkat zörgeti!

Advent van; ködbe burkoltan 
él a világ s az emberek lelkére 
zúzmara rakódik. A dermedt em
ber, ki zsibbadtan áll a testi vi
lágban. az égi mozdulásra sóhaj
jal felel.

Úratn, elhagyom én a szikla
partokat, megyek a hang nyomán 
Feléd, s ha így előbb megérint 
az égi hullámrezdülés, szívem 
hadd adja a népek a kőpar
tok — néma sóhaját: adveniat 
Regnum Tutim!*

•»
Csodálnám, ha a leány nem 

akarna szép lenni, amikor akár 
mások emlékezetébe, akár a fo- 
tograf lemezébe óhajt belevésődni. 
Hisz' minden virág pompázik, s 
maga az élő természet fordít leg
többet szépítésére. Nem tar
tom vétkesnek a szépségre törek
vést, hisz’ minden élő viritásá- 
ban ezt teszi. Virít a virág is!

Leány! ha szépnek látod 
magad, gondolj arra is, hogy e 
szépség nagyságra, belső tiszta
ságra figyelmeztet! A szépség az 
Isten csókjának nyoma! Ez a 
csók legyen eljegyzésed pecsétje! 
Isten csak azt választja, aki meg
becsülte magát az eljegyzés alatt; 
aki hűtlenné lett, az elveszítette 
jogát az életre!

Leánynak szépsége csak ben- 
sőségében van s a legszebb kül
szín, mely a bensőből fakad. 
Hisz' ezt a liliom is érzi, azért 
oly fehér, s azért, árasztja bense- 
jéből illatát. — Én a leánynak 
azt tanácsolom, hogy a liliomhoz 
hasonlítson! Az nem akar szebb 
lenni, sem formájában a rózsát, 
sem színében a pipacsot utánozni, 
neki elég teremtettsége! Ha liliom 
lehet, merüljön bele a tiszta élet 
illatos fehérségébe s ne tükröt ke
ressen, hanem benseje szépségeit!

Gyertyagyuj fáskor-
Karácsonyestén, gyertyagyújtáskor 
Fehérbe vonta anyánk az asztalt
S ki a szegénynek édes barátja. 
Balzsamával minket is vigasztalt. 
Sugárzó arccal néztük a zöld tát, 
Alatta állva, mindent csudáivá . . . 
Pedig csak néhány aranyos dió. 
Néhány cukorka került fájára

Üt fehér gyertya — ennyien voltunk — 
Mind vékony kis szál, az olcsóbb fajta .. . 
Mégis mintha menvországban járnánk. 
Mi gyerekek ágy álltunk alatta. 
Másnak juthatott díszesebb, szebb Ja, 
Mi nem könnyeztünk ugye jó apám? 
Pedig most érzem, édes anyámmal 
Ezért sírtatok e szent éjszakán.

Mily kegyelem az, aki önma
gában feltalálja a boldogságát, 
aki tudja nélkülözni a világ hiú
ságait, aki mindenét szereti amije 
van s mindenével Istent magasz
talja ! A liliom azért oly szép 
nekem, mert önmagából szórja 
tömjénje illatát Alkotójának'.

*

Művészet a tánc; szépség, kel
lem fokozva érvényesül benne a 
lejtés nyomán. A jó kedvnek, 
örömnek zsibongó vonaglása ez; 
ünnepel a robotba fogott test 
szabad mozdulással.

Láttam táncolni ártatlan gyer
meket ; művészi mozdulása cso
dás rátermettséget mutatott. Ze
nének hangját mozdulásával rith- 
musba szőtte s a zene lebegését 
testével mutatta. lánca művészi 
volt, a légies hangnak testi moz
dulása.

Szép volt e gyermek tánca, 
mégis sötét vonás húzódik jö
vője felé, mert szomorú múltja 
van a tánc bájának; hisz’ sok 
Heródes él, kinek lelke a szép 
nyomán gyakran megvadul, s 
művészi élvezet helyett agyát 
elnyomja vadság borulatja és 
Salóme szép tánca miatt Keresz
telő János feje leesik! — Szép a 
tánc, de mégis szebb a nyuga
lom ; bűn miatt sok szépről le 
kell mondanunk! Tánc lehet ár
tatlan magában, de amikor a lég 
telítve villámfeszültséggel, gyors 
mozdulást tenni gyakran ártalom !

Salóme táncolt, talán ártatla
nul, de mozdulására vad mámor 
figyelt, s gonosz számítás, aljas 
bosszú tört rést az ártatlan tánc
lejtés nyomán!

A tánclejtésből, ha ártatlan is 
az, sokszor bűn fakad!

•

Nem születik sok Mona Liza 
a világra, de akik születnek i? 
elráncosodnának, megvénülnének 

Karácsonyestén, gyertyagyújtáskor 
Fehérben áll e most a kis asztal ?
S ki eddig hozzánk leszállóit ez éjjel, 
Szeretctével most is vigasztal ?
Van gyertyaégés, van gyertyaoltás. 
Üt vékonvas szál ég most is a fán ? 
Néhány halk fohászt küldenek-e értem. 
Ki távol vagyok e szent éjszakán ?

Karáesonyestén, gyertyagyújtáskor 
Behullik hozzám a szent zsolozsma, 
Fényes teremben, csillogó fényben
Áll a sokgvertyás karácsonyfa.
Tudja az Isten, mi jut eszembe. 
Úgy elsírok a fényes fa alatt . . .
Te fehérbe vont szegényes asztal 
Tán úgyis téged . . . téged siratlak!

Kocsis László.

s eltűnnének nyomtalanul, ha 
nem volna művész, aki megörö
kítené a gyönyörű vonásokat. 
Ahhoz, hogy műremek fönnma
radhasson, kell nemcsak szépség, 
hanem ecset s így művész is! 
Mit érnének a Géniuszok, a szent 
Pálok, szent Ágostonok, iia az 
őserőket, harmonikus lelkeket 
nem venné ecset alá az élet nagy 
művésze, a mi Krisztusunk?!

Az emberből örökkévaló reme
ket csak Krisztus hoz elő, amint 
Mona Lizából Lionardo da Vincsi 
ecsetje.

Úgy képzelem a mennyorszá
got, mint halvány mását e föl
dön, a remek alkotások gyűjte
ményét. Isten csak a nagyrahiva- 
tott lelkeket gyűjti, akiket átfes
tett Krisztus a halhatatlanságra. 
Amint halványuló fotográfiákból, 
torz karrikaturákból sohasem le
het párisi Louwre-gyüjtemény, 
így a törpe leikekből, elformátla
nodott emberekből sohasem szen
tek társasága!

Ah, mily vonzó az örökélet, 
mily fölséges gondolat, milyen 
szent ígéret a — halhatatlanság!

Úram, Krisztusom, a Te or
szágodban még sok helyek van
nak (Ján. XIV. 2), emlékezzél 
reám is, aki tudsz halhatatlan
ságra festeni múló vonásokat!

Mily fölséges gondolata Isten
nek ez a száz világ, benne az 
ember; s mily kegyelem a szép, 
de elmúló világban a Krisztus 
ereje, szerelme, művészete a — 
halhatatlanság!

♦

A hegedűt, ha művész kezeli, 
az átveszi a művész erejét, lelkű
letét. — Sok művészi hangnak, 
nemes rezdülésnek kell érni a 
hegedűt, hogy az részecskéiben 
igazán a művészhez alakuljon. 
Mily végtelen más a kidolgozott 
antik hegedű, mily más annak a 
hangja, s mily főnséges azon a 

művésze leikéből fakadó nóta! 
A művész kidolgozott hegedűjén 
szereti elsírni a bánatát s azon 
fokozni örömeit is. Művész tud 
csak hegedűjéből művészi hang
szert alkotni s annak a kezében 
szól az csak fölségesen.

Telkemen sokat kell dolgoz
nom, míg az megérzi s kiadja az 
isteni hang fönségét. Sokat kell 
imádkoznom, sokat siratnom bű
neimet, sokat kell szeretnem, sok
szor megcsalódnom, sokakon kö
nyörülnöm, sokaknak megbocsá
tanom, míg lelkemből műremek 
lesz, mely megtudja érezni az 
Isten sugallatát s el tudom húzni 
művészettel és élvezettel a leg
szebb himnuszt - az életet Is
ten dicsőségére!

Kevés a kidolgozott hegedű, de 
még kevesebb az átszellemült em
ber; pedig úgy örül Isten az em
bernek, ha, az művésze életének.

Ah — Úram, mily remek mű
vet rejtettél belém; művészt és 
műremeket! Hadd pengessem 
meg lelkem húrjait, hadd érez- 
nem a lélek ihletését, hisz' sok
szor végig kell a skálát játsza
nom, sokszor megzavar a disso- 
nantia, de Te türelmes vagy s 
örömmel várod jószándékomat; 
adsz kegyelmet, hogy elhúzzam a 
legszebb dalt, a legmagasztosabb 
glóriát, a halhatatlanságot!

A napraforgónak szegélyvirágai 
színesek és nagyok, de nem ter- 
tnékenyülnek. Szerepük a díszí
tés, sorsuk a meddőség. Ez a 
virítás — önfeláldozás! Tudják, 
hogy sem a nap ereje, sem a 
méhvendégek nem nekik szólnak, 
mégis hívogatnak, mégis csalo
gatnak. Nekik nem jut a virág
zásból, pedig a tányér minden 
kelyhét megvárják, amíg elvirít, 
legelsőnek nyílnak, legutolsónak 
hervadnak, pedig hiába éltek, 
hiába virítottak!

Ah, de a természet nem ismeri 
e fogalmat — hiába! Ez a szá
mító, a kalmár lelkű ember tépe- 
lődésének szülötte; idegen ez az 
Isten világában ! E színes párták 
örülnek a létnek s azért óly szé
pek, azért óly boldogok, mert ők 
virítanak önzetlenül — szűzen! 
— Ez a szűz virágzás az igazi 
testvérszeretet. Áldozatot hoznak 
szeretetből, jutalom nélkül!

Úgy nézek a zárdaszűzekre, 
akik ön megtagadással, de mégis 
virító élettel őrködnek az embe
riség erkölcsi világában, mint e 
pártákra. Ezek az emberiség ál
dozatos díszei. Ezeknek élete s 
virrasztása az igazi humanizmus!
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Menekülés Egyiptomba.
Lagerlöf Zelma .Krisztus-legendáiból, 

fordította FINTA SÁNDOR.

Messze, messze, valamelyik nap
keleti sivatag mélyén élt sok száz 
esztendővel ez előtt egy elaggott, 
óriási pálma. A sivatagban járó 
karavánok mindig megcsodálták, 
mert ez a pálma minden más fá
nál hatalmasabb volt s ugy vél
ték, hogy magasabbra tör az 
obe.iszknél és a piramisoknál is.

A magányos pálmának egyszer 
különös látnivalója akadt, amint 
a sivatagon végignézett. Karcsú 
törzsén csodálkozva rezdüit meg 
terebélyes lombkoronaja. Távol a 
sivatag szélén két, szegény ván
dorlót vett észre. Olyan messzire 
voltak még, hogy a tevék is csak 
hangyáknak látszottak volna on
nan, de emberek voltak egész 
bizonyosan. Idegenek lehettek, 
mert a pálma jól ismerte már a 
sivatag lakóit.

Egy férfi közeledett egy asz- 
szonnyal. Nem volt vezetőjük, sem 
teherhordó állatuk, sem sátruk, 
sem vizes tömlőjük.

— Alighanem idejönnek meg
halni — tűnődött a pálma.

Hirtelen körültekintett.
— Csodálkozom, hogy az 

oroszlánok még nincsenek itt. 
Egyet se látok előugrani zsák
mányra éhesen. Nincs egy siva
tagbeli rabló se erre. S azok csak 
jönnek egyre közelebb.

— Hétszeres halál vár itt rájuk
— vélte a pálma — Oroszlánok 
falják fel őket, vagy kígyók mar
ják halálra mindkettőjüket; szom
júságtól tikkadnak el s a számum 
ás sirt nekik; rablók mészárolják 
le őket; nap hevétől lankadnak 
el s a félelemtől kell elpusztulniok.

Másra akart gondolni. Ezeknek 
a szegény embereknek a sorsa 
egészen elszomoritotta. De hasz
talan nézett másfeé, a hosszan 
elnyúló sivatag semmi olyant nem 
nyújtott, amelyet ezer éve nem 
ismert volna. Semmi se érdekelte 
már itt. Megint csak a vándorok 
jutottak eszébe

— A szárazságra és a viharra 
mondom! Hogy az élet legve
szedelmesebb ellenségeit szólít
sam.) Mit is tart a karján az az 
asszony? Attól tartok, ezek a balgák 
gyermeket is hoznak magukkal!

A pálma — messzelátó volt, 
mint a legtöbb öreg ember — i 
valóban jól vette észre. Az asz- 
szony gyermeket hozott a karjan 
s az a fejecskéjét a vállára hajtva 
aludt.

— A kisdednek ruhája sincs!
— mormolt a pálma. — Látom, 
hogy az anya a köpenyét húzza 
magasabbra s azt veti gyermekére. 
Sietve kaphatta ki bölcsőjéből, 
hogy elmeneküljön vele. Most 
már mindent értek: Veszedelem
ben vannak ezek az emberek.

— És mégis balgák! — okos
kodott a pálma. — Ha angyal se 
védelmezi őket, jobban tették 
volna, ha magukat leggonoszabb 
ellenségük elé vetik áldozatul, 
minthogy a sivatagba merész
kedtek.

— El tudom képzelni, mi tör
tént velük. A férfi munkájával 
foglalatoskodott, a gyermek a 
bölcsőben szunnyadt, az asszony 
vízért indult a kúthoz, de rémül
ten hátrált az ajtóból, amint ellen
ségeket látott feléjük közeledni.

Befutott, magához ragadta gyer
mekét, kiáltott a férjének, hogy 
kövesse és menekültek onnan. 
Napok óta veszedelemben van
nak már és nem talárnak sehol 
nyugalmas pihenőre. Tudom, 
mindenen kereszülmentek már és 
mégis azt tartom, ha angyal nem 
oltalmazza őket, elvesznek.

Ugy megrémülhettek, hogy 
; fáradtságot, szenvedést sem érez

tek, de azt is tudom, hogy a 
szomjúság már a szemükben 
lángol Leolvasom már én ezt az 
eltikkadt emberek arcáról.

És amint a pálma a szomjú
ságra gondolt, görcsös reszketés 
futott át magas lombkoronáján 
s hosszú leveleinek széle fel- 
göngyölődött, mintha tűz heve 
érte volna.

— Volnék csak ember! — só
hajtotta — sohase mennék a si
vatagba. Örülhet az, aki kijut 
innen s nincsenek gyökerei, 
amelyek sohase engedik az el
apadó vizerecskékhez hajolni. 
Még a pálmákra is veszedelmes 
ez s én is csak pálma vagyok. 

Ha tanácsot adhatnék nekik, 
lelkűkre kötném, hogy fordulja
nak vissza. Ellenségeik sehol se 

I lehetnek oly kegyetlenek hozzá- 
■ juk, mint éppen a sivatagban. 

Sokan csak kimondják könnyen, 
hogy a pusztába mennek, én 
azonban tudom, milyen nehéz 
volt sokszor fentartanom itt az 
éleiemet. Még emlékszem rá, 
amint ifjú koromban egyszer 
egész homokhegyet borított rám 
a számum. Csaknem megfullad
tam És ha előbb meg kellett 
volna halnom, az lett volna az 
utolsó órám.

A pálma hangosan folytatta 
gondoltjait agg remeték módjára. 

Csodálatos muzsikáju su- 
sogás rezzen át lombkoronámon. 
Minden levelem hegye meglen
dül. Nem tudom, mi járhat át 
ezeknek a szegény idegeneknek 
a láttára*? Olyan szép az a szo
morú asszony! Életem leggyö
nyörűbb eseményét hozza em
lékül elém.

A hosszú levelek egyre lágyab- 
ban zenéltek. Emlékezett a pálma... 
Réges-régen két tündöklőén szép 
ember kereste föl ezt az oázist. 
Sába királynője jött ide a bölcs 
Salamon király kíséretében. A 
szépséges királynő hazájába akart 
visszatérni, a király mutatta meg 
az útját s itt búcsúztak el egy
mástól.

— Ennek az órának emlékére 
— mondá a királynő — datolya
magot bujtatok a földbe. Azt 
akarom, hogy pálma támadjon 
belőle, amelynek mindaddig kell 
növekednie, terjeszkednie, amig 
Juda országában király nem szü
letik, aki fenköltebb lesz Sala
monnál is.

Ezeknél a szavaknál elvetette 
a magot a földbe és könnyeivel 1 
öntözte meg.

— Miért jut ez éppen ma az 
eszembe? — tűnődött a pálma.

Olyan szépnek kell ennek az 
asszonynak lennie, hogy engem 
minden királynők legdicsőbbikére 
emlékeztet, akinek parancsából a 
mai napig itt nőttem, terebélye
sedtem ?

— Hallom: mind erősebbé 
válik leveleim zizegése. Oly bá
natosan hangzik, mint a gyászoló 
panasz. Mintha azt jósolná, hogy 
valaki nemsokára megválik az 

élettől. Érzem, hogy nem nekem 
szól, hiszen én nem halhatok 

i még meg.
A pálma azt hitte, hogy a 

levelei a két vándor haláláról 
susognak. Ők is érezhették, hogy 

| elérkezett az utolsó órájuk. Le
olvasta ezt az arcukról, amint egy 
teve csontvázánál botorkáltak el, 
amely Útjukat állta. Látszott ez a 

. tekintetükből is, amellyel egy pár 
elkóválygó keselyű után pillan
tottak. Nincs más választás. Itt 

; kell nyomorultan elveszniük.
Ekkor vették észre a pálmát 

: és az oázist. Odasiettek, hogy 
j vizet találjanak. Amint végre oda- 
| jntottak, szertefoszlott utolsó re- 
i ménységük is. A forrás vize el 

apadt. A halálsápadt asszony le- 
I fektette gyermekét és sirva ült a 
i forrás medréhez. A férfi is melléje 
i roskadt s öklével a földet ver- 

deste. Hallotta a pálma, amint 
arról beszéltek, hogy meg kell 
halniok.

Azt is megértette szavaikból, 
hogy Heródes király minden két- 
három éves gyermeket megöletett, 
annyira rettegett a zsidók meg
született, várva-vári királyától.

— Még hangosabban zúgnak 
a leveleim ! — mondia a pálma. 
— Ezeknek a szerencsétleneknek 
nemsokára itt az utolsó pillanatuk.

Azt is hallotta még, hogy a 
sivatag félelemmel tölti el őket. 
A férfi azt mondogatta:

— Jobb lett volna otthon 
maradnunk, hogy a poroszlók 
öljenek meg, mint ide menekül
nünk. Az a borzalmas halál is 
könnyebb lett volna ennél.

Az asszony felsóhajtott:
— Istenem, maradj velünk!
— Egyedül vagyunk a raga

dozók és kígyók között — emelte 
fel szavát a férfi — sem elede
lünk, sem italunk. Csak Isten 
segíthet rajtunk.

Kétségbeesve szaggatá meg 
ruháit s arcát a földre nyomta. 
Olyan reményte'en volt már, mint 
a halálosan sebzett szivü ember.

Az asszony fölegyenesedett 
ültében, kezeit térde köré kul
csolta. Tekintete, mely a sivatagot 
fürkészte, határtalan félelemről 
tanúskodott.

A pálma érezte, mint erősödik 
levelei között a zajló susogás. 
Az asszony is észrevette ezt s 
fölpillantott a fa lombjára. Kitárta 
hirtelen a karját s igy kiáltott föl: 

Datolyák, datolyák!
Sóvárgó vágyakozás volt a 

hangjában s azt kívánta, bárcsak 
ne volna magasabb ez a pálma 
a rekettyénél és datolyáit olyan I 
könnyen lehetne csak elérni, mint I 
a csipkebokor gyümölcsét. Tudta, ’ 
hogy a pálma datolyától terhes, 
de hogyan juthatnának olyan 
szédítő magasságba?

A férfi is látta, hogy elérhe
tetlenek a datolyák. Föi-föltekin- 
tett a fára, de ő se tudta az 
asszony óhajtását teljesíteni.

A gyermek körülöttük tipegett 
és szalmával, rőzsével játszado
zott. Egyszer csak hallja édes
anyja kiáltását.

A csöppség nem értette még, 
hogy anyjának nem teljesülhet 
minden kívánsága. Ő is a fára 
nézett s azon tűnődött, hogyan 
lehetne leszedni a datolyákat. 
Aranyló fürtjei alatt összeránco
lódott tiszta kis homloka s végre 
mosoly sugárzott föl arcocskáján. 
A pálmára kiáltott nyájas, gyer

meki hangon, mig kis kacsóival 
a törzsét cirógatta:

— Pálma, hajolj le hozzám '
És csodák csodája! A pálma- 

levelek megzizzentek, mintha 
orkán zúgott volna keresztül 
rajtuk és megborzongott, a ha- 

■ talmas törzs is. A pálma érezte, 
hogy a kisded hatalmának nem 

i tud ellenállni.
Alázatosan hajolt a gyermek 

elé. mint a királyi hercegek előtt 
szokás. Hatalmas lendülettel bo
rult a földre s vegre oly alacso
nyan feküdt, hogy terebélyes 
lombjának reszkető levelei a si- 

i vatag homokját érintették. 
, A gyermek nem ijedt meg a 
' látványra s nem is csodálkozott. 

Örvendezve szaladt oda és szedte 
i az öreg pálmafa gyümölcsét.

Amint eleget szakított s a fa 
még mindig a földre borult, oda
lépett hozza, megsimogatta sze
líden s kedveskedő hangon szó- 
longatta:

— Emelkedj föl, pálma!
A hatalmas fa tisztelettudóan 

egyenesedett föl s levelei ugy 
zenéltek, mintha hárfa szólna.

— Tudom már, miért susog
nak gyászdalokat a leveleim: — 
mormolta a pálma, amint ismét 
a magasba emelkedett. — Nem 
ezeket az embereket búcsúztatják 
az élettől.

Lent a földön térdepelve ma
gasztalta istent a férfi és az 
asszony:

— Te láttad rettegésünket és 
eloszlattad a szivünkből. Te vagy 
a Hatalom, aki a pálma törzsét 
meghajtottad, akár a fűzfa vessze
jét. Melyik ellenségünktől féljünk 
ezentúl, mikor a Te mindenható
ságod védelmez minket?

♦
Amint a legközelebbi karaván 

végigvonult a sivatagon, észre
vették az utasok, hogy a hatalmas 
pálma lombkoronája elszáradt.

— Hogyan történhetett ez ? — 
) kérdé az egyik. — Hiszen ez a 
, pálma nem halhatott meg addig, 
i mig Salamonnál nagyobb királyt 
I nem látott ?!
| — Bizonyosan látta már! —
| feleié a másik, a sivatag vándo

rai közül.

Éjféli misén.
Zúgnak a harangok éjféli misére,
- Tárogató is szól, búsan, mégis csengve - 
Felbúg az orgona, száll a tömjén füstje, 
„Dicsőség legyen ma Istennek a mennybe."

Minden arcon öröm, buzgó áhitat ül, 
Csak egy ember áll ott szomorún, egyedül: 
Arcán kételkedés, keserűség borong, 
Számára a harang ma múr hiába kong.

Összekulcsolódní nem tud a két keze. .. 
Mintha lázas szeme valakit keresne... 
De ni, összefonódnak a reszkető kezek 
És szeméből lassan hullanak a könnyek.

. .. Aztán letérdel, ajka imát mormog ... 
Felbúg az orgona, zúgnak a harangok 
„Békesség a földön ma minden embernek" 
S a megenyhült hívők csendben elszélednek.

De az az egy marad. ..az oltárhoz siet.. • 
Hosszan, soká nézi a drága kisdedet.
Fs mint egykor, régen — karácsonyfa mel- 

flett— 
Meghatva susogja .Jézuskám szeretlek."

PATQNAV VILMA
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- NÉVJEGYEKET legegy
szerűbbtől a legfinomabb ki
vitelig, leggyorsabban készít 
FRIDRICH OSZKÁR könyv
nyomdája.

— A mohácsi László köz
kórház iga: gatósága ezúton is 
közli, hogy a történt tüzeset a 
kórház működését nem zavarja s 
a betegfelvétel tovább is rendesen 
történik.

— Rádió hir. A múlt számunk
ban megemlítettük, hogy a XX-lk 
század legz*. niálisabb találmanva 
nálunk is kezd teret In i'tani. 
Újabb értesülésünk szerint a M 
T. I helybe! kirendeltsége saját 
készüléket mar üzembe is helyezte, 
azonkívül Schmidt Károly gyógy
szerész es I'aitay János dr. re 
szére is szerelt fel egy-etty 3 1 to
pos Ericsson készülékét, mclhe! 
egész Európát le lehet hallgatni.

— Gyorsan helyreállítják a 
közkórházat. Lapunk múlt heti 
szamában a kórházi tüzrői hozott 
közleménye kiegészítéséül tűzöl 
jük, hogy a tűz okozta kár bizto
sítás revén megtérül es mivel a 
kórházi belső részéit semmi kár 
nem érte, a betegfelvetel is aka 
dalytalar.ul törtérhetik. A tető 
helyreállítását varmegyei . i.-pan 
ur gyors mtezkedese folytán már 
e napokban megkezdték

— A „mohácsi házépítő ak
ció" figyelmébe. A miit vasár
napi értekezlet felkérte Stefán 
Gyula tanárt, hogy a kölcsön
felvétel részleteire nézve keresse 
fel személyesen a pécsi közalkal
mazottak házépítő akciójának ve
zetőségét, mert elvben, ugy.mis, 
1 ozzajárult az értekezlet a pécsi 
akció ajánlatához, mégis tudni 
kívánja teljességgel, mely módo 
zatok alapjai) vehető fii a ház 
felépítéséhez megkiván'ató összeg 
Valószínű, hogy még karácsony 
előtt nyer elintézést az ügy, miért 
ezúton kéretnek fel az érdeklődők, 
hogy folyó hó 2G-An, karácsony 
második napján fszombaton d. e. 
10 órakor az all polgári iskola 
zenetermében megjelenni szives 
ked jenek.

— Kéményt űz. Szerdán kora 
délután parázs égi háború vonult 
végig varosun!; fölött s a mintegy 
fél két óráig tartó hetivásárt kö
nyörtelenül szétkergette. Még na
gyobb riadalmat okozott, liogj- 
ugyanekkor a tűzoltóság nagyobb 
készültséggé! kivonult s mindenki 
azt hitte, hogy a villám beütött 
valahova s tüzet okozott Hál' 
Istennek a baj nem igy történt, 
mert a Külső Baross utcában 
Szabó Kálmán pénzügyőri fel
vigyázó kéménye gyuladt ki, de 
mire a tűzoltók ^odaértek, a tüzet 
a lakók már eltottak s igy a tűz 
okoknak semmi dolguk sem akadt

— Termeljünk többet. Ma, 
amikor a gazdasági nyersterme 
nyék ara — bár lassú, de foiy 
tonos csökkenést mutat, amikor 
mi gazdák semmiként sem tudunk 
belolyp.st gyakorolni arra, hogy 
magasabb árakat érjünk el, ellen
ben az adó, a vasúti fuvar, a 
munkaberek, meg az ipari ter
mékek ára oiyan magas, aminő 
talán sohase volt, akkor termé
szetesen a gazda sem tud meg
élni, he földje csak olyan termé
seket ad, mint aminőket adott 
régen. Ezekkel az altatunk elhá
ríthatatlan nehézségekkel, csak

úgy tudunk megküzdeni, ha egy 
és ugyanazon területen többet 
tudunk termelni, mint amennvit 
termeltünk eddig, ami egyáltalán 
nem lehetetlen, hiszen van olyan 
uradalom az országban, amely 
1925 ben 33 q búzát aratott s 
mikor a kisgazdáknak 1923 bán 
csak 7'5 q országos búzatermés 
átlaguk volt a nagybirtokosok 
közel 10 q búzát arattak kát. 
holdanként, Németországnak pedig 
ugyanakkor több mint 13 q biro
dalmi átlag búzatermése v.lt. 
Semmi egyeb oka nincs ennek, 
csupán az, hogy a nagybirtokosok 
- - meg a németországi gazdak 
jobban szántják — művelik s 
jot.'bmi trágyázzák földjeiket, mint 
a .ni kisgazdáink s középbirtoko- 
saink, mert a nagy terméseknek 

I egyedüli titka a helyes és jó 
szántás, b>>ronftlás es dus trágyá
zás Lesz e helyen erről szó 
gy. Ina: an is, most csupán arra 
kívánjuk felhívni olvasóink figyel 

' mét, hogy semmiféle tavas- ai 
I elvetendő magot se jó oly an 
| földbe vetni, amely télen át szar- 

tatlanul állott s csak tavasszal 
vetes előtt szántják fel, mer: az 
ilyen földbe vetett mag mindig 
kisebb termést ad, mintha a talaj 
ősszel lett volna felszántva. Ha 
tehat elmulasztottuk vo’na az őszi 

I szántást, lessük ki a fagymentes 
időt s tegyük ezt meg most télen, 
mert meg a mostani szántás il is 
megadjuk a lehetőséget arra, hogy 
a fold több vizet szívjon magaba, 
mintha tavaszig szántatlanul al'ana, 
mert a talaj víztartalmának nagy
sága rendkívül nagy befolyással 
van a termes nagyságára

A vetési bagolyphie kár
tétele miatt általános volt a pa
nasz az elmúlt ősszel, amely most 
szünetel ugyan, de úgy lehet, 
hogy tavasszal ujult erővel tör 
elő s minden növényen folytatja 
kartételét egeszen junius középéig. 
Csak ritkán okoz olyan nagy' kart, 
mír.t okozott most, amikor nem 
egy helyt egesz táblákat kelletet: 
kiszántani. A bagoly pille ellen 
különi?en alland'ian keli védekezni, 
elsősorban gyom irtassa!, mert el
gyomosodott gazdaságokban teszi 

, a legnagyobb kait. A földeknek 
sohasem szabad gyomosoknak 
lenni, mer: peteit mindig csak a 
gyomok köze rakja. Szántani keli 
tehát, mihelyt gyomosodni kezd. 
Nagy ellensége a sertés, a pulyka, 
meg a szuperfoszfát műtrágya is. 
A szántás alatt álló táblákon 
mindig kellene 50 — 100 darab 

: pulykának is lenni, vetes előtt 
! 2—3 héttel pedig mindig sertések- 
I kel kellene a tablakat felturatni s 

nem volna panasz többé a vetési 
bagoly pille kártétele miatt kiilö- 

i nősen a szuperioszfattal trágyá
zott táblákon, melyeket feltűnő 
módon kerül.

— A tyúktojás tartósan ma
gas ára ma nagyon jövedelme 
zövé teszi a baromfi tenyésztést. 
Ösztönözzön ez minden gazda 
asszonyt arra, hogy tyúkja korán 
kezdjenek tojni, amit csakúgy 
erhet el, ha azokat jobban tartja, 
amit a mai olcsó burgonyával 
könnyen megtehet. Főtt állapot
ban kell ezt nekik adni s egy 
negyedrész korpát — meg konyha 
es lehetőleg egy kevés hushulla- 
dékot is közéje keverni.

— Anyakönyvi bejegyzések 
szerint 1925. évi dec hó 18 tói 
1925 évi dec. 23 ig. Születések: 

Haramza József, Mihálovics Mária, 
Tatai István Mihály, Mitus Ferenc, 
Bárácz János. Szabó Julianna. 
Házasságkötések: nem voltak. 
Halálozások: Hitzhausz Istvánná 
58 eves. Müllerlei Jenőné 24 eves, 
I.aube Jánosné 72 éves, Szajcsán 
Katalin 2 eves, Lakba Mihály 81 
éves, Cs. Szabó Jánosné 5G éves, 
Antal Varga János 83 eves, Dob- 
ler Franciska 51 éves.

— A kedvelt és mindig be
vált Cleopatra-créme, púder és 
szappan békebeli minőségben 
MÉLTZER EMIL drogériájában 
kaphatók.

LEGÚJABB.
Az uj városháza 

a Széchényi-térre épül.
A városházáról döntő közgyű

lés szerdán délután 3 órakor 
volt. A bejelentések után azon
nal a városházkérdésre tért át a 
közgyűlés A tanács javaslatát 
Szünstein Alajos tanácsnok ter
jesztette elő. A megindult nivós 
vita során Beck dr. ellenzi a vá
rosháza felépítését. Roheim a vá
rosi bérházba akarja helyezni az 
uj városházit s az ottani lakók
nak uj bérház építését javasolja. 
Vida Dezső ugyancsak el akarja 
halasztani az építést. Schmidt 
Károly a régi helyén tartja leg
megfelelőbbnek, mig Stajevits 
ellenzi az építést, de ha építünk, 
akkor a régi helyére!

Dr. Prakatur felszólalásában 
elmondja, hogy ő ellenezte a 
drága városi kölcsönt, de mivel 
azt a városházára vettük fel, 
azt másra nem fordíthatjuk. Eb 
ben az esetben pedig az egye
düli helyes megoldás, ha az a 
Széchenyi-térre kerül.

Dr. frey ugyanilyen értelem
ben szólalt fei.

.4 megejtett névszerinti sza
vazás során a Széchényi téri 
megoldás mellett 76, ellene 14 
szavazat esett, 4 cn nem szavaz
tak.

Árkay Aladár tervei szerint a 
városháza 3 milliárd 370 millióba 
kerülne, amelyhez fél milliárd 
esetleges pótköltséget s igy a 

) kézhez kapott 4 milliárd 260 
\ millióból egyebekre csupán 390 

millió marad.

Felelősszerkesztö:
ZSUZSIT S ANDRÁS.

Laptulajdonos 
FRIDRICH

éa kiadó :
OSZKÁR

N Y1LTTÉR.
| ,Az e rovatban foglaltakért nem válla! 

felelősséget a szerkesztőség.)

NYILATKOZAT.

Édesatyám, Kóbor Mihály volt 
' mohácsi asztalosmester, jelenleg 
! pécsi lakosnak semminemű latto- 
! zasaiert kötelezettséget nem vál

latok.
KÓBOR JÁNOS.

Eladó
a lényéi hegyen 20 hektó 

finom óbor.
Cim a kiadóhivatalban.

367. szám 1025 végreh.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bír. végrehajtó 

ezennel közhírré teszi, hogy a 
mohácsi kir. járásbíróságnak 1925. 
évi V. P. 3502. sz. végzése foly
tán dr. Német István ügyvéd által 
képviselt I.loyd Keramiaipar r. t. 
végrehajtató részére végrehajtást 
szenvedett ellen 2,219.000 K tőke
követelés s jár. erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán al
perestől lefoglalt és 46,500.000 
K ra becsült ingóságokra a mo
hácsi kir. járásbíróság 1925. V. Pk. 
4128 számú végzésével az ár
verés elrendeltetvén, annak a 
korábbi vagy felülfoglaltatók kö
vetelése erejéig is, amennyiben 
azok törvényes zálogjogot nyer
tek volna, alperes lakásán Deák
tér 1254 házszám alatt leendő 
megtartására határidőül 1926. évi 
január hó 12. napján délelőtt 
9 órája kitüzetik. amikor a birói- 
lag lefoglalt különféle korsók és 
edényárúk s egyéb ingóságok a 
legtöbbet ígérőnek készpénzfize
tés mellett, szükség esetén becs
áron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az 
elárverezendő ingóságok vétel
árából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégittetéshez jogot 
tartanak, hogy amennyiben ré
szükre a foglalás korábban esz
közöltetett volna és ez a végre
hajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tür.ik, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél Írásban vagy pedig 
szóval bejelenteni el ne mu
lasszák.

A törvényes határidő a hirdet
ménynek a bíróság tábláján tör
tént kifüggesztését követő naptól 
: zámittatik.

Kelt Mohács, 1925. évi decem
ber hó 12. napján.

Kanyó Béla
kir. bírósági végrehajtó.

Értesítés.
Er es’tem a nagyérdemű hölgy 

közönséget, hogy

gép hímző tanfolyamot 
nyitottam, tanítok reneszánc, 
riseliő, madéria stb

Úgyszintén elfogadok meny
asszonyi kelengyék hímzését, 
monogramozást olcsóbb áron 
mint bárhol.

Kérem a nagyérdemű hölgy 
közönség szives pártfogását

GOuDMANN FERENCIÉ
Kossuth Lajos utca 77. szám.

Fogak, fogsorok,
arany, platin koronák, arany 
áthidalások és szájpadlás nél
küli fogak, arany,platin, cement, 
porcellán fogtömések, fogtisz- 
tiias és minden e szakmába 
vágó műveletek jutányos 
árban készítettnek. Vidékiek 

soronkivül kielégittetnek

Horváth Gyula 
állam vizsg. fogász 
Felső-Dunasor sarok.
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408. szám. 1925. vht.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 
1881. évi LX. t.-c. 102. §-a értel
mében ezennel közhírré teszi, 
hogy a mohácsi kir. járásbíróság
nak 1925. évi 3540. számú vég
zése következtében dr. Schmidt 
Miklós ügyvéd által képviselt 
Mohács r. t. város javára végre
hajtást szenvedő ellen 230.000 K 
s jár. erejéig 1925. évi november 
27-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és felülfog
lalt és 92,700.000 K-ra becsült 
következő ingóságok, u. m.: kü
lönféle gépek és iroda berendezés 
nyilvános árverésen eiadatnak

Mely árverésnek a mohácsi kir. 
járásbíróság 1925-ik évi Pk. 4770. 
számú végzése folytán 230.000 K 
tőkekövetelés ennek 19 évi 

hó.........napjától
járó .........% kamatai u váltó-
dij és eddig összesen 128 100 K- 
ban biróilag már megállapított 
költségek erejéig, Mohácson a 
Dobozgyárban leendő megtartá
sára 1926. évi január hó 16 ik 
napjának délelőtt 9 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. § ai értel
mében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség ese
tén becsáron alul is fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és felül
foglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 102. §-a 
értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Kelt Mohács, 1925. évi decem
ber hó 18. napján.

KANY0 BÉLA 
kir. bir. végrehajtó.

387. szám. 1925. vht.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-c. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a mohácsi kir. járásbíróság
nak 1925. évi 2754. számú vég
zése következtében dr. Schmidt 
Miklós ügyvéd által képviselt 
Mohács r. t. város javára ő kgr. 
73 dgr. kukorica s jár. erejéig 
1925. évi november 25 én foga
natosított kielégítési végrehajtás 
utján felülfoglalt és 19,350000. 
K-ra becsült következő ingóságok, 
u. m.: kocsi, lovak, sertések stb. 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a mohácsi kir. 
járásbíróság 1925 ik évi 4960. 
számú végzése folytán 6 kgr. 73 
dgr. kukorica tőkekövetelés ennek 
1925. évi január hó 1. napjától 
járó 8°,o járó kamatai 1 3° 0 váltó
díj és eddig összesen 281.540 K- 
bán biróilag megállapított költ
ségek erejéig, Mohács-szigetben 
Élesd dűlőben leendő megtar
tására 1925. évi december 29-ik 
napjának délelőtt 10 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz venni 
szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mel
lett a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 102. 
§-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Mohács, 1925. évi decem
ber hó 14. napján.

KANYÖ BÉLA
kir. bírósági végrehajtó.

7842'1925. sz.
M. kir. rendőrség mohácsi 
______ kapitánysága.______

Tárgy: Járdáknak téli fagyos és 
ólmos esős időjárás 
esetére jókarban való 
tartásának szabályozása.

RENDELEI'-
4 m. kir. rendőrség szervezetének 
és szolgálatának szabályozása tár- 
gyában kiadott 39.820 1921. B. M. sz. 
rendelet 38. i-ában biztosított jogom

nál fogva elrendelem

1- §•
Mohács r. t. város területén a 

téli fagyos és ólmos esős idő
járás tartama alatt minden ház
tulajdonos, vagy megbízott kö 
teles a háza előtli járdát naponta 
reggel 8 óráig a reá esett hótól 
megtisztítani, — ezt naponta 
többszöri havazás után többször 
is eszközölni és azok síkosságá
nak megelőzése s a járókelő kö
zönség testi épségének védelme 
érdekében hamuval, fürészporral, 
salakkal, vagy hasonló tartamú 
anyaggal behinteni.

2- §•
Aki ezen rendeletben foglalta

kat megszegi, amennyiben cse
lekménye súlyosabb büntető ren
delkezés alá nem esik, kihágást 
követ el s az a m. kir. rendőr
ség szervezetének és szolgálatá
nak szabályozása tárgyában ki
adott 39 820 1921. B. M. sz. ren
delet 38. § ának utolsó bekez
dése, illetve az 1921. évi XXVili, 
t.-c. 4. §-ának 3. bekezdése alap
ján, figyelemmel az 5840 1924. 
M E. sz. rendelet 5. §-ában fog
lalt rendelkezésekre, 500.000 K ig 
terjedhető pénzbüntetéssel,behajt
hatatlanság esetén az 5340 1924. 
M. E. sz. rendelet 8. §-a alapján
5 napig terjedhető elzárással 
büntetendő.

3- §•
Jelen rendelet a közhirrététel 

napját követő 24 óra elteltével 
lép életbe.

Mohács, 1925 december 19.
Ll EDEMANN
m. kir. rendőrtanácsos 
a kapitányság vezetője.

HIRDETMÉNY.
A városi tanács közhiiré teszi, 

hogy az 1926 évi városi virilis
ták névjegyzékét, az 1886: XXII 
t. c. 33. §, alapján összeállító bi
zottság nyilvános ülését f. évi de
cember hó 28-án fogja megtar
tani és jelentését a december hó 
30 án tartandó közgyűlés lé ter
jeszti

VÁROSI TANÁCS.

Eladó
egy keveset használt keményfa 
Topolya háló és konyha fel

szerelés.
Felsődunasor 464.

Kitüntetve
jó és szép munkáért:

Budapesten 
kiállítási nagy érem és 

díszoklevéllel.

Németpalánkán 
bronz éremmel és dísz

oklevéllel.

Pécsen 
állami nagy éremmel 

és díszoklevéllel

Eszéken 
nagy aranyéremmel és 

díszoklevéllel.

VMegérkezett Londonból a világhírű 
ALADDIN LÁMPA 
a legcsodálatosabb, legiobb, legolcsóbb, legbiz

tosabb és leggazdaságosabb 

világító eszköz
mely 91°» levegőt í 6°M közönséges petroleoraet fogyaszt, füst, 
korom és szagnélküli, egyenletes égésű és 80 gyer
tyafényű izzófényt ad, szőilőbirtokosok, irodák, ipar
üzemek és magánháztartásban nélkülözhetetlen. 

Napfényt varázsol otthonába, 
ha megrendeli az Aladdin-lámpát. 

Kezelése a legegyszerűbb. Fénye háromszor jobb, 
mint más lámpáé. Anyagfogyasztása harmadrészét 
teszi ki annak, mit bármely más lámpa fogyaszt.

Mohács és környéke egyedárusitás

MOLNÁR JÓZSEF keresk. ügynök áruosztálya
TELEFON 26.

Az Aladdin lámpák 
eredeti angol csoma- 
goiá-ban teljes fel
szereléssel és ma
gyarnyelvű haszná
lati utasítással láiapa- 
ernyö nélkül három ki- 

vltelben kaphatók:
Z [ Asztaliiámpa 
— 700 000 kor.

j Falikarlámpa 
§ | 800000 kor.

Nélkülözhetetlen □indeü 
háztartásban.

I Függőlámpa
I 85-J.ÚO'J kor.

legalkalmasabb ás legolcsóbb a

tőzegfekáltrágya.
Kát. holdanként 60—90 méterniázsa használata mellett, nagy 
terméstöbblet mutatkozik. Nagy fuvarmegtakaritás 1 Ara Pécs 
állomáson berakva métermázsánként 22 000 korona. Megren
delhető a TRÁGYAGYÁRNÁL PÉCS, TELEFON 403. SZÁM.

RÁDIÓ
állomásokat, az egész Európát vevő készülékkel, esetleg 

kedvező fizetési feltételekkel is bárkinek felszerel 

a Magyar Távirati Iroda kirendeltsége.
Komoly érdeklődőknek 6 és 7 óra 

között bemutatás.

hálók (telt sima és tOmBr ke.DLllOí ményfából) ebédlők, uriszobák, 
konyhaberendezések, asztalok, székek, ágyak, 

gyermekágyak stb.

íróasztalok teljes amerikai irodai 
berendezések állandóan raktáron.

Kedvező fizetési feltételekkel is kaphatók. 

Épületasztalos munkákat, 
ajtók, ablakok, portálok, üzletberendezések 
tervezését és szakszerű készítését legolcsób

ban vállaljuk.
Sodronyágybetéteket 14 nap alatt szállítunk, 

STOLLÁR FERENC ÉS FIA 
MOHÁCS, Király utca 3. szám.
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Csillogó-szép
Karácsonyfa.

Ilikék, Sárik meg Pisták, 
Sok-sok egyéb apró fruskák 
Áhitatos csendben ülnek, 
Sötétségben mesélgetnek:
■Jön Jézuska! • egyik mondja, I 
Alí7 hoz ? másik megálmodta ; |
Egyik reszket, másik fél már. 
Harmadik eszébe kelmár 
S ölelgetve, félve, kérve 
Elalszanak anya ölbe.

Elalusznak anya-ölbe, 
Anya-ölből égbe földre
Járnak, futnak, mennek, lépnek 
Havas ház kczebe érnek; 
'Nézzünk be hát* —szivük repes 
Ajtót nyitni baltát keres 
A nagyobb, de a legkisebb 
Ott bámészik, szeme legszebb 
S kis angyal ezt. hogy meglátja 
.Gyere pajtás aranyházba 
Mond az angyal s ajtót nyithat, 
De a csöppség szeméhez kap 
Oly nagy a fény, mintha Isten 
Maga fényesítene mindent. 
S mire szeme fényt megszokta. 
Mögötte volt szoba, konyha 
S bent volt már egy nagy terembe, ' 
Szebben senki sem képzelte 
A karácsonyfa termet.

Jaj Istenem, mi ez itten?
Ennyi gyöngyön, ennyi kincsen, i 
A’í fog osztozkodni ma?.
Alit ott kisebb s nagy garmada ■ 

Ez a jóké* szólt az angyal 
S jött is már a legnagyobba! 
Kis angyalok serege;
Óriási kereke 
Csikord ült k a rá cső nyfának 
Felnézett s csak akkorának 
Látszott a kis angyalka 
Mint egy pici mókuska. 
S az aranylánc, ezüstdió 
Csüngött rajta sok millió. 
És karácsonyfa levele 
Játékoknak eledele 
Alig, hogy csak ki-ki látszott 
Hó-gyeptől s a kivirágzott 
Csokoládé, mogyoró, 
Cukorból volt a gugoló 
Törpe is az ágakon.

Hát még csak a fa tövében 
Mennyi állat kötőféken; 
Nyulacska, tehén, hintaló 
Hajasbabák, fele alvó 
S járnak is a kis katonák 
Vigyázva az alvó babák 
Álmára. S a tűzoltók 
Ezen estén gyújtogatok 
Lettek, mert nagy létráikkal 
Felmásztak égő gyertyákkal, 
Oyujtogattak görögtüzet. 
Látni ennél soha szebbet 
Nem lehet.

_ -
Alusznak az apróságok, 
Csengőhangra fiuk, lányok 
Felébrednek .Jézus . . . íme- 
Ott van már a közelibe 
Ugyanaz, mit mennybe láttak. 
Alaguknak ilyet kívántak : 
Csillogó-szép karácsonyfa, 
Cukor, dió, játék baba . . . 
S hangzott az angyal éneke: 
.Ezt jó gyermek érdemelte..

Hóember.

Apai igaz mesék egy fiatal 
házas bajlársamnak.

Az alábbiakat jól vésd emléke
zetbe. Használhatod okét.

Ha elsózta kedves nőd a levest 
ezt igy kell megmondani:

Fiacskám ebben a levesben i 
mintha kevés sót tettél volna...

Ugyan ne mond - feleli . 
majd kedves nőd — hiszen ez 1 
el van sózva!.. .

Igen azt akartam én is mon- I 
dani — feleled csendesen.

— Gazember — mondja kedves 
nőd, de már nem csendesen.

*

Ha színházba, bálba, vagy más
hova szeretnél elmenni ezt soha
se mond meg. Hanem a kö
vetkező recept szerint cselekedjél : 

-- Aranyom, mintha mostaná
ban kissé szomorú volnál.

— Én ?... - szól nőd meg
döbbenve először, de aztán hozzá
teszi.

Tényleg mostanában nincs 
jó kedvem. (Zárójelben megjegy
zem nem baj, ha ezelőtt öt perc- . 
cél verte fel énekével lakásod 
csendjét, akkor is ezt fogja mon- ' 
dani.)

Egy kis szórakozás kellene 
neked.

— Igen ... igen ... de hát tu
dom, hogy kevés a pénzed Nem 
akarlak adósságba keverni. Én ' 
feláldozom magamat érted, én 
megértő, jó kis feleséged vagyok 
neked.

Tudom édes, de ezt nem 
hagyhatom. Én ezt nem fogad
hatom el. Dolgozni fogok éjjel
nappal, de kell, hogy egy kis 
szórakozásod is legyen, hiszen 
elmúlik a fiatalság, aztán már 
úgyis mindennek vége lesz.

Kedvesed erre aztán meghatott 
hangulat fogja el, amelynek vége I 
könnyek. De csak hagyni kell. 
Ború után derű jön.

Elmegyünk ma este szin- I 
házba mondod erre határo- ' 
zottan.

Ne, ne költs ilyesmire, nem j 
hagyhatom.

Elmegyünk. Kimondtam és I 
megyünk.

A ború oszlani kezd. A köny- . 
nyékén keresztül napsugár tör 
elő, amely a végén ragyogó nap- | 
sütéssé válik és nőd a nyakadba 
ugrik.

Istenem, milyen aranyos 
uram van nekem ...

♦

Látod pajtikám igy kell ezt 
csinálni. Próbáld meg egyszer 
ellenkezően, akkor igy hangzik :

— Fiacskám jó volna ma este 
színházba menni. Utóvégre is i 
kulturlény az ember.

— Persze — feleli kedves nőd
— színház kell neked. Biztosan 
a primadonna lábára vagy kiván
csi, nem a kultúrára. Ismerlek én 
téged jómadár. Nem beszélhetsz 
ugyan kultúráról, engem nem 
állitsz falnak ilyesmivel. Tudom 
milyenek vagytok ti férfiak. Az a 
kifestett szépség az kell nektek. 
Mi itt dolgozunk, hogy majd 
meggebedünk s ha aztán a sok 
munkába beleráncosodunk, akkor 
a szeretett férjem uram »szin- 
házba< akar menni, mert ő >kul- 
turember*. Láttam a múltkor is, 
hogy mennyire ott felejtetted a

szemed a Kóbor Mancin, hogy 
kóborolna már el valahova erről 
a tájról, mert már a guta kerül
get, ha rá is gondolok.

— De..
Semmi de. Nem ma kerültünk 

mi össze fiacskám. Ismerjük mi 
már egymást. Tudom én, hogy 
azelőtt is ő volt az ideálod*. 
Na, mondhatom szép ideál. Ki 
tudja már hánynak volt az ideálja. 
Es ezt hívjátok ti szerelemnek. 
Ez az a nagy, szent érzés, ami
ről a költők verseket imák, köte
teket imák. Egy kifestett báb. 
Csak lába van, de szive az nincs. 
Na, azért a lábáról is lehetne 
beszélni...
- De...
Mit még ellent mondsz nekem ? 

Hát mégis csak az vonz téged. 
Tudtam. Istenem ezt kellett meg
érnem, hogy a szemembe is 
mondd, hogy a Kóbor Mancik 
lába érdekel. Még csak ez hiány
zott ...

(Tudom, hogy kedves nőd még 
sok mindent elmondott. Hiszen 
a nap elég hosszú és éjszaka is 
lehet beszélni, de már elfogyott 
a betű a szedőszekrényről).

Öreg.

Egyszerű történet.
Piros pozsgás atyafi állít be. 

Keménykötésü magyar Olyan, 
hogy ha a magyart mintázni 
akarnók, hát odaállíthatjuk mo
dellnek.

— Hallotta a szenzációt, szer
kesztő ur?

— Nem, milyen szenzációt?
— Hát ami a szigetben történt.
— Mondja csak el — biztatom, 

ugy tudjuk ám meg mi is a szen
zációkat, hogy elmondja valaki.

... És aztán következett egy 
egyszerű történet. Olyan, amilyen 
sok-sok történik, de talán nem 
ezzel a véggel. Nem ezzel az 
egyszerit megoldással, hanem 
sokkal véresebben, sokkal drá
maibban és ponyvaregényektől 
kölcsönkért eszközökkel. Ébben 
valami csendes, valami érdekes 
lelkitusára visszavezethető meg
nyugvás van s éppen ez a szép 
benne.

*

Régen történt. Talán nem is 
olyan régen, mint amilyen nagy 
idők múltak el azóta. Háború 
előtt, amikor még a sziget zöl- 
delő fűzfái szebb mesét susog
tak csendes estéken.

Ketten udvaroltak a szép Dar
vas Erzsinek. Az egyik szegény, 
de jóravaló legényember volt. 
Nagy Andrásnak hivják és igazán 
szerette a leányt, aki módos is 
volt, szép is volt. A másik, Ko
vács Péter gazdag legény, de az 
Isten nem áldotta meg sem külső, 
sem belső szépségekkel. De mert 
gazdag volt, hozzáadták a leányt, 
aki pedig Nagy Andráshoz von
zódott.

Telt, múlt, az idő. Háború volt, 
béke jött. És aztán sok viz folyt 
még mindig le az öreg Dunán. 
Esténkint a szigeti füzesben is
mét felhallatszott a nóta. Szólt 
már néha vigabban is, de a csen
gése nem a régi volt. Más idők 
járnak. Nincs kedve a cselédnek 
ugy danolni, mint azelőtt. Va
lami ráfekszik a szívre és nem 
engedi magából.

Egy ilyen estén Darvas Erzsi
nek megfájdult a szive. Eszébe 
jutott a régi kedves és valami 
belül ugy hívta, ugy vonzotta 
hozzá, hogy talán azt sem tudta, 
mit csinál. Erzsi nem szólt sem
mit. Csittitotta a szivét:

Ne bolondozz hé, hiszen 
van annak másik felesége. Talán 
nem is gondol már rád . . .

Rá harmadnapra egy szomorú 
menet indult meg a szigetből. 
Már sokszor láthattuk ezt a szo
morú menetet, amikor az átkelő 
komp halottas kocsivá válik. Az 
elmúlás legszomorubb menete 
ez, amikor a halott mellett ott 
vannak az átkelő, munkára sietők 
is. Kocsi, lovak és amig itt zeng 
az élet, ott egy szomorú fako
porsóban egy halott hajózik csen
desen a mohácsi temető felé.

A koporsón szép, aranyos be
tűkkel állott:

Nagy Andrásné. 
Élt 34 évet.

Ugyanazzal a komppal jött 
Erzsi is. Amikor a nevet elol
vasta, piros arca halvány lett.

— Istenem, talán abban a perc
ben halt meg, amikor én Andrásra 
gondoltam. Jaj mit jelent ez ?...

És ettől a naptól kezdve nem 
volt nyugta. Dolgozott, de csak 
ugy immel-ámmal. Csendes lett 
nagyon. Sokszor vette észre, 
hogy az esze máshol jár, mint 
a keze. Nem tudott a munkájára 
gondolni.

Egy napon aztán, mintha va
laki csak parancsolta volna, össze
szedte a ruháját, a régit csak, 
amit még akkor azon a napon 
magával hozott és megindult.

Ment, ment és a szive ugy za
katolt, mint egy gőzmasina. Nem 
tudta, de érezte, hogy hova megy. 
Egy kis nádtetejü szállás ajtajá
nál kopogott:

— Andris 1 Nyisd ki . . .
- Ki az?

Én . . .
Odabenn Andris szivében egy 

régi húr pendült meg. Tudta már 
ki az az «En». Ez «ö.» Kinyi
totta az ajtót.

— Gyere be . . . Mi történt? 
Semmi. Eljöttem . . .

— Jó helyre jöttél . . .
Mást aztán nem is beszéltek 

róla. Valahogyan ugy érezték, 
hogy ennek igy kellett történnie. 
Várták. Legtitkosabb álmaikban 
erről álmodoztak azóta a szép, 
csendes tavaszi esték óta. És az 
Isten akarta igy.

Másnap a sziget vénasszonyai 
kihegyezett nyelvvel zúgtak az 
esetről.

— Jól tette — vélte az egyik
— ha szerette, legyen az övé.

Már, hogy tette volna jól
— vágja rá a másik. — Az asz- 
szonynak a hitös uránál kell ma
radnia. Hiszen megesküdött vele.

Minden csoda azonban csak 
három napig tart. Azután elhall
gatnak róla.

Igen, de mi van a férjjel ? — 
tört ki az emberekből. Hát az 
mit szól hozzá?

Vannak aztán jó emberek, akik 
nem hagyták annyiba. Odamen
tek az emberhez:

— Mi az Péter? Te ezt csak 
hagyod ?

Péter a messzibe nézett. Talán 
átlátott a füzesen, házakon és ott 
látta az asszonyát abban az egy
szerű, szegény házban, de bol-
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dogan. Hiszen ő is szerette az 
asszonyt. Igaz. Nem vette volna 
el, ha nem szereti. De éppen 
mert szereti, nem akarja, hogy 
boldogtalan legyen. Minek szo- 
morkodjon itt mellette, ha a 
szive odahuzza? Nagyot sóhaj 
tott, aztán szomorúan, megadás
sal felelte :

— Hagyom . . .
Az emberek megütköztek. Drá

mát, vért vártak. Puskát, kést, 
vagy más gyilkoló eszközt és 
ime semmi sem történt.

— Na. ezt nem lehet meg- i 
érteni . . .

n

A magyarom itt elhallgat.
— Eddig van szerkesztő ur. i 

Szenzáció, mi?
— Nem öregem. Egy csendes, i 

szép történet. Emberek története. | 
akik szerettek, akiknek szivük | 
volt. Úgy volna szenzáció, ha j 
máskép történik ... de igy nem. '

— De megírja azért?
— Talán egy napon, ha eszem- 1 

be jut, hogy milyen rosszak az 1 
emberek, hogy egy almafáért 
is összebicskázzák egymást, talán, 
ha a szenzációk írásában meg
undorodom az emberektől, akkor 
előveszem ezt a szép történetet 
és megírom az embereknek, hogy 
lássák, milyen egyszerű, milyen 
hamisítatlan történetek is vannak 
a világon.
... Ma olyan napom volt. 

Hát megírtam.
f-lts.)

Gondolatok a farsangra.
(Szemelvények)

Ha valaki két nyulra vadászik, 
úgy egyiket sem fogja el.

*
Nem a betegség a legborzasz

tóbb az életben, sem a gond, 

sem a búbánat, sem a szegény
ség, hanem az unalom.

♦
Az asszony olyan, mint a 

macska: emitt fáj, amott csik
landoz.

(Mereskovszki.)

Szarvorrút fa, medvéket tükör, 
oroszlánt háló, elefántot verem, 
embert hízelgés ejt meg.

(Schakespeare.)

Milyen gyengék és gyávák a 
férfiak, mikor szeretnek I...

(Maeterlinck: Monna Vanna)

Minden elkövetett hőstett és 
minden elmulasztott hőstett asz- 
szony munkája volt.

(Jókai.)
♦

Hogy forr még a szived és fejed ?
Örülj bohó!

Ki már nem téved s nem szeret 
Temetőbe való.

(Goethe.)

Nincs furcsább annál, mintha 
egy ravasz házassági spekuláns 
egy szép reggelen arra a bús 
megismerésre ébred, hogy ő tu
lajdonképen szerelemből házaso
dott.

(Márkus László.)
•

Először a Boriska, azután a 
borocska, utoljára a borovicska, j 
E három időszak vagyon az em- 1 
bér életében.

(Mikszáth.)

A szerelem a legnagyobb ne
mesitő vágyódás az örökkévaló
ság után! És jóvá teszi az em
bert a szerelem, mert a szerelem 
akkor igazi, mikor a szív soha
sem engedi szóhoz jutni az agyat.

(Felner-Dénes.)

REJTVÉNYEK.
I.

(Dargitai 5zent István
II.

metsző a Hymnus mi dóm
in.

, hidvas — lesz a ——
Duna

IV. V.

R
x-7- •anics

________________________ i
VI.

a kar kar kar meg ponty ni

VII.

A rejtvények helyes megfejté
sét újévi számunkban hozzuk. 
Akik a keresztrejtvényünket s 
ezen szórejtvényeket helyesen 
megfejtik s nekünk azt az új

ságból kivágott rejtvényekkel 
együtt legkésőbb december 29-ig 
beküldik, azok között egy ér
tékes újévi malacot sorsolunk 
ki.

KERESZTREJ T VÉN Y.

Vízszintes sorok.
1. Szeretnénk ha lenne Mohácson.

22. Sok van ebből Mohácson (hibásan).
24. Kicsinyítő képző.
25. Ismétlő szó.
26. Angol király (fonetikusan)
27. Diák teszi.
28. Menyasszony.
29. Francia névelő.
30. Igekötő.
31. A férfi népies megszólítása.
32. Kor.
33. Rag.
35. Francia személynévmás.
36. Rag.
37. A mohácsi piacon van elég (hibásan)
41 Cipész szerszáma.
42. Görög betű.
44. Német női név.
45. U az, mint Ó7.
46. Cseheknél sokan vannak.
51. Korona van rajta.

57. Német névelő.
59. Fém.
61. Sokác női név.
63. Télen a Dunán a jég . . .
66 Patikában is van.
67. Múlik az ...
68. Indulatszó
69 Ennek köszönhetjük életünket.
70. Olasz névelő.
71. Félünk tőle.
72. Fagadószó.
73. Rag.
74. Van ilyen állás is.
75. Így kérik lapunkat.
76. Mohácsi sportegylet és 77.
77. Ide szeretnek a lányok járni.

Függőleges sorok.
1. Kövér ember Mohácson.
2. Okozat előzménye.
3. A Testvériség szokta kapni.
4. Német prepositio.
5. Urak találkozóhelye,

6. Igekötő.
7. Személynévmás.
8. Apáturunknak ilyen címe is van.
9. Bádogosnál van sok.

10. Angol király (fonetikusan)
11. Latin szó.
12. Akit szerettünk, s elment.
13 A Duna is teszi.
14. Helyhatározói rag.
15. Fűszer
16. Felépíthetnék ezt is Mohácson.
17. Névelő (forditva)
18. Német prepozitio.
19 Átok van a magyar...................
20. Fán található (hibásan)
21. Tanuló utójelzővel.
23. Állatok lakóhelye.
26. Folyadék.
31. Képviselő is.
60. Bibliai név
34. Aki parancsol.
35. Angliában laknak.
36. A városházát a püspökpalotába 

akarja

65. A társaság eleje
38. Gyümölcs is terem rajta.
39. Zenit ellenlábasa.
40. Mohács ennek köszönheti hírnevét*
52. Mint a vízszintes 28.
46. Cselédnév.
47. Finom fa.
48. Skála.
49. Mohácson sok van
50. Gyümölcs — az utolsó betű hiányzik.
53 Német személynévmás.
54. Figyelmeztetőszó.
55. Nem a bal.
56. Iparos.
58. Igazgató keresztneve.
61. Becéző férfinév.
62. Isten szolgája.
64. mint 26.
67. Az iró teszi.
68. mint vízszintes 68.
69. mint vízszintes 69.
53. Igekötő.
74. Francia személynévmás.
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EBÉDLŐ 
tömör, tölgyfából, feke
tére fényezve, 1 darab 
kredenc, I drb tálaló, I 
drb köralaku asztal, 12 
drb szék olcsón eladó.

Cím a kiadóhivatalban.

Bérbeadó 
téglagyár a budapesti országút, 
vasút és közvetlen a Duna mel
lett fekvő teljes berendezéssel, 
épületekkel együtt. Ezen hely 
nagyon megfelel fa, szén és ce
ment kereskedésnek. Bővebbet: 

ÖZV. ÉHÉRT JÁNOSIÉNÁL.

Elsőrangú akácméz 
kg. 15.000 koronáért kapható 

Kedves Károlynál 
DeáK-tér Kölc-ey utca sarok. 

Kitűnő pergetett méz! 
Saját méhészetemből, á kilónként 
20.000 kor. Kapható minden nap 

Dékánv Istvánnál 
Hunyady-utca 1503.

Nagy raktár 
saját készitményü díványok, 
szalongarniturák, seszlonok és 

takarókban!
Elvállalok minden e szakmába 
vágó munkát. Javítások és ala
kítások olcsón és pontosan esz

közöltetnek.
Kizárólag elsőrendű munka! 

Knopfier Bertalan, Mohács 
kárpitos és diszitő, 

Vasút állomással szemben

KI AI(AR AUTÓT NYERNI ?
Aki nálunk legalább 100.000 K-áért vásáról 
bármely árut, ingyen kap egy sorsjegyet

STERN TESTVÉREK
Hoffmann ház.

MOLNÁR BÉLA
URI-, NŐI DIVAT, RÖVIDÁRU- ÉS JÁTÉK ÜZLETE 

MOHÁCS (BADER-FÉLE HAZBAN)

Nagy karácsonyi occassio vásár meg
kezdődött meglepő olcsó árakon 

csakis elsőrendű minőségű árut nyújt vevőinek.
z

Óriási választék:
Kötött női, gyermek és férfi kabátokban, női és férfi angol 
gyapjú harisnyákban, női sport és férfi vadasz haris
nyákban, férfi és női bőr és bélelt trikó keztylikben, 
cérna flór, selyem flór, fátyol és tiszta selyem harisnyák 

Férfi és női csikós sima, divat selyem sálokban.
Női és férfi fehérnemű különlegességek.

Bördiszműáruk u. m retikülök, pénztárcák, cigarettatárcák, 
neszeszerek, manikűr készletek.

Eredeti wimpassingi és svéd gyártmányú hó- es sárcipök- 
ben gyári lerakat.

Játékáru kban
a legolcsóbbtól legfinomabb kivitelű áruig.

Karácsonyfa díszekben óriási választék. 
Mielőtt bevásárlásait eszközölné, tekintse meg vétel

kényszer nélkül raktáromat.
I__________________________ _

Jenő herceg utca 564. számú 

ház 
szabad kézből 

eladó.
BUBREG PÉTER.

Tűzifa fiirészelés.
A nagyérdemű közönség szives 

tudomására hozom, hogy az idén 

saját gépemmel járok 
fűrészelni.

Már most is bármikor elfogadok 
fürészelést, csak kérném pár nap
pal előbb nálam a mosodában 
bejelenteni szíveskedjenek.

Szives pártfogást kér

Govnik József.
Gázgyári diókoksz és 
porosz darabosszén 
nagyban és kicsinyben kapható 

SZÁSZ szállító 
telefon sz. 117

Boroshordók
uj bármilyen nagyságban, 
paprikás-, káposztáshordók, 
íugzók, husbesozók állandóan 
raktáron. Javításokat olcsón 

es pontosan eszközöl

BIUM GYÖRGY
kádármester

Kaszárnya, D'tbozg-yár udvar

Eladó
Rév-utca 1457. számú ház 
600 □-öl kerttel jobbmódu 

polgárnak megfelelő

Dénes János.
Jókai ttór-u. 1008. sz. 
ház 2 szoba, 2 konyha és 

melléképületekkel eladó 

Szécsényi János.

KRAMER ANTAL FIAI
MOHÁCS, Király-utca 32. szám.

7.500
5.800
5.000

n

KARÁCSONYRA RENDKÍVÜL OLCSÓ ÁRAK!
i n u i i p o r c e H á n !

Korsó díszes, 1 és fél literes K 26.000 
Virágcserép K 25.000-től K 70.000-ig. 
Étkezőkészlet 6 személyes 
Mosdókészlet díszes . . . 
Vizeskészlet 6 személyes . . 
Boroskészlet 6 személyes 
Liköröskészlet 6 személyes .

Tányér duplaerös, mély és lapos . K
Tányér sima, mély és lapos 
Tányér duplaerős csemege .
Tortalap K 24.000-től 36.000-ig
Fííszerkészlet 1 állvány, 6 nagy. 6 kis doboz „
Falisótartó..............................
Korsó díszes, 1 literes . . „

Nagy választék alluminium, porcellán és más mindennemű gyermekjátékokban. 
Üvegtálak, üvegtányérok, virágtartók nagy választékban olcsó áron.

K
n

n

280 000 
220.000

33.600
30 200
35.000

210.000
30.000
23.000
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VORISEK LAJOS
rőfös-, rövid- és divatáru üzlete Mohács, (Király-ucca) Telefon szám 127P

Tisztelettel értesítem Mohács és környéke igen tisztelt vásárlóközönségét, hogy 
tekintettel a karácsony előtti fokozottabb keresletre, az alábbi cikkekből minden igényt 
kielégítő választékka] rendelkezem, melyeket az alanti mérsékelten szabott árak mellett 
árusítok és kérem, hogy szükségletüket nálam beszerezni sziveskedjenek.

Koron;!
78 cm. széles vászon ....
78 „ „ „ jobb minőségű
Mosott ebi fon....................................
78 cm.széles Vorisek-féle reklám V8SZ0D

82 ” ” VORISEK-féle kelengye

vászon legjobb minőség
82 cm. széles VORISEK-féle kelengye 

vászon mosott....................................

15CC0
18 500
17 CCO
20.CC0 
22.000

24.500

24.500

Korona
I drb Piqué törülköző fehér . . 19.500
I Damastt örül főző fehér . . 19.500
1 „ Tiszta lentörülköző . . . 28.000
1 „ Asztalterítő fehér damast 120120 cm. 60.000
1 .. íí 120/140 íí 70 000
1 ” „ Ví 140/140 M 75.000
1 „ Szalvéta íí 60 60 ÍV 14 000

82 cm. széles VORISEK-féle kelengye 
vászon vékony szálú

82 cm. széles VORISEK-féle kelengye 
vászon vékony szálú mosott

100 cm. széles fehér mouszlin . 
Dupla széles lepedő vászon . 
Tiszta len lepedővászon
180 cm. széles Paplan lepedővászon la. minőség

24.500

24.0C0
23.000
40.CC0
64.000
60.000

1 dainast abrosz 6 szalvétával szines 125.000 
150 cm. Ajourkockás függönykelme 33.000 
Kanavász tiszta cérna, jó mosó . 25 000
Futószőnyeg la minőségben 65 cm. széles . 39.500
Fmószőnyeg 90 cm. széles . . 60 000
Gyapjuflanell minden színben . 70.000
Nöiszövet 10 szép kockás és esikos minta, dupla széles 55 000 
Félti doubl kabátkelme . . . 250000
Női kabátvelour minden színben . 190.000

Nagy válaszlék félti kabát-, öltí ny- és nádi ágszövet, női kabát-, costüm-, ruha- 
és aljkeln.ekben. Flanelt, barchet és mosóéi tik la minőségben a legszebb kimintázásban. 
Paplan, flaiielllakarók, szőnyegek ágyteiitőgainituiák, vászon, zefir és kanavászokban.

Féríisokni minden színben
„ „ „ saját kötés

Női harisnya minden sziliben
Oyeiirek patent taiisrya barna vagy fekete 
Nyakkendő kötött divatszülőkben 

1 sebem divatnyakkendő 
Selyem divatsál....................................
1 pár féifikamasni bőr szegéllyel . 
1 léi fi vagy női divaterny ő 
Kötött blousok minden színben 

drb diszzsebkendő kézimunka 
divat selyemzsebkendő 
„ női zsebkendő ajourszélü 
„ férfi puhagallér legjobb minőség
gummi nadiágiailó . . . Í9.CC01 1

Nagy és szép választék: csipke, hímzés
kötött-, i ''
gyeimek fehérnemű, gallér, kézelő, őv, lőrönd, i
schuai, kötő- és himzőpamuí, gyapjúknál, fésű, szappan, kölnivíz és parfőmárukban. 
Vidékre készséggel küldök mintákat, vagy árut utánvétellel, a nem megfelelőt kicserélem. 

Szép választék! Játékáruk! Olcsó szabott árak!

1
1
1
1
1

Korona
6.5C0 

2C.OCO
9CC0

1O.C0O
8.CCO

29.CCO
54.COO 
6C.COO 

14O.C0O 
1CO.OOO

15.C00 
10000
8.500
8.000

1 
I
1
1

1
1
1
1
6
6
1
1
1

Korona 
férfi munkás ing .... 45.000
„ fél fiing iáié mellel . . . 110.000
férfi ing kemény mellű fehér . 125.000 
,, hosszú la cöpper férfi alsónad
rág szép kivitelben 

női letölt refoimnadrág minden színben 
drb combine hímzésből . 
női ing.....................................
kész női kötény 
drb Toilettszappan .

Fürdőszappan
Nagy mandulaszappan 
óriás mandula szappan

>>

„ Szent László szappan 
í vég kölnivíz jó minőség

. 75.000

. 47.500

. 110000

. 35000

. 24.000

. 9.000

. 12.000

. 55.00

. 6.500

. 9.000

. 14.000

férfi zokni,zsinór, szalag, női harisnya
svéd- es lőikeszlyii, kötött kábái, fehér kötött gyeimekkabát, téli trikó férfi-, női- és

ridikül, levéltárca, zsebkendő, nyakkendő,
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A Göröghegy- 
dűlőben 1 kát. hold 471 □ ölet 
szőllő présházzal és teljes fel

szereléssel eladó

Topálovics János
Böröcz István és Tsai

6-os maganjáró cséplőgép 
garnitu ából tulajdonomat ké
pező 1 s-ad részt te’jes felsze
reléssel együtt azonnal elado.i.

Bővebbet:

Steidl Antalnál
Nádor-utca 838

Hó- és sárcipőket 
javít VADASZ GYÖRGY, cipész 

Király-utca 202 sz.

HALÁSZ LÁSZLÓ |
n rőfös-, úri- es nöidivat osztálya 4

:J Telefon 110. MOH ÁCS Telefon 110.
Kardos Kálmán u. 150. sz. Auber gyógytárral szemben.

Értesítem igen tisztelt vevőimet, hogy az őszi idényre rak- 
. J táramra már megérkeztek a legdivatosabb és legjobb szabású [ 

kész férfi-, fin- és gyermekruhák.
:: Kész férfi, fin és gyermekfelöltők. :: 

Nagy választékban 

férfi- és női eső gummiköpenyek.
Orvosi, üzleti és ipari munkaköpenyek. 

Kitűnő minőségű iskola fiuruhák.
Mindezen cikkek jutányos áron nálam kaphatók és ezért 

sajat érdekében cselekszik, ha ruhavásárlás előtt raktáramat 
Ti megtekinti. Teljes tisztelettel

Halász László.
Szőllő eladás.

A Oöröghegyi dűlőben levő 
3 4 lánc szőllő pincével, felszere
léssel, továbbá a Jenyei hegyen 
i,s lánc szőllő, 1 lánc föld eladó.

Bővebbet:

Pávfeovits György
Kossu'h Lajos utca 4

Eladó ház.
Külső Baross-utca 1320. ház két 
szoba, konyha, cserepes, tégla 
kerítés, kút, árnyékszék, nagy 
udvar, nagy kerttel azonnal át

vehető és lakható.
Bővebb felvilágosítást ad

Balázs István
képesített kömlves m-ster

Rákóczy-utca 1215 sz. házban.

kOkSZ
I. a. minőségű porosz diókoksz 

CEMENT 
állandóan nagy raktár. 

TŰZIFA
I. a. osztályú száraz hasáb bükkfa 
házhoz szállítva ölenként 900 000 
koronáért forgalmi adóval együtt, 
esetleg 2 havi kamatmentes hi

telre is kapható

Tarján Jenőnél
Mohács.

Telefon 58. szám.

« •
: . ™ a !

■ iVI
IV
a♦I**Ii
1IIII♦

Horváth Misi Mohács!!! I

vételénél ne feledjen el tanácsot kérni!! 
Tervek, költségvetések, műszaki tanácsokat 

legszívesebben nyújt

Mizsér Jenő
oki. gépészmérnök

Mohács, Kossuth L. ucca 38. Telefon 118.

Közkedvelt cigányprímása 
esténként teljes zenekarával

HANGVERSENYEZ
SCHÁFFER-étteremben l I

Eladó
a Jókai Mór-utca 1509. sz. ház, 
2000 négyszögöl szőllő, egy prés
ház berendezéssel együtt, úgy
szintén a szigetben levő két szál
lás gyümölcsössel együtt, azon
kívül egy fél garnitúra 2 éves 
cséplőgép. — Érdeklődni lehet:

Cs. Szabó Pálnál
Jókai Mór-utca 1509. sz. alatt.

a *

Eladó
Egy elbontandó házról, mely cca 
1830 m. hosszú és 6’30 széles 
a teljes tetőszerkezetfa, lécek, 
cserepek, viklifák, továbbá öreg 
ajtók és ablakok és 2 drb taxa- 
réktüzhelyhez való alkatrész és 

falból kikerült vályog.
Érdeklődők forduljanak

Sperl János
kép kőművesmester, lakik: 

MOHÁCS, Széchenyi (búza) tér.
tt* -w > » » r w w ■

Daráló malom
6 HP Ganz-féle benzinmotor
ral együtt eladó. Bővebbet

Molnár Péter
Mohács-sziget

Selyemgyár átellenében.

Falusi gazdaságban
konvenciós család felvétetik.

Cim a kiadóhivatalban.

Wrtfr irt
MEGNYÍLT MOHÁCSON EGY

LAKATOS MŰHELY
Mindennemű épületmunkák fel

tűnő olcsón vállaltatnak.
MODERN 

takaréktüzhelyek 
állandóan nagy választékban

raktáron.
Szives pártfogást kér

KRAUSZ FERENC
épület lakatos

Kazincy.utca 737. sz.
Menczinger koíácsmiihellyel szemben.

KARÁCSONYA VÁSÁR
A CORSÓ-DROGÉRIÁBAN.l Manicur, fésű és Parfüm kazetták HŐBE LIKŐRÖK

Francia-Parfümök Cognac-run ok
Orgl. Kölnivizek-diszüvegekben Legf. Oarjeling és Pekarek teák

KARÁCSONYFA DÍSZEK nagy választékban kaphatók
HALEKSY ALBERT
„Corsó-drogéria“ Mohács, Király-utca.
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Piáéi árak: 
a szerdai hetipiacon 

Búza 
Zab .
Rozs
Tengeri morzsolt uj 130.000 
Sörárpa . 240.000
Rab .... 200.000

320 000
200.000
220 000

K 
K 
K
K 
K
K

14a ráeső uyi 
ajándékát 

mélyen leszállított áron

PÁNCS1TS ÉKSZERESZKEL YEHETi 
Nagy raktár: arany, ezüst függők, 
láncok, karkötők, gyűrűkben. 
Ezüst és Alpacca ridikül, ciga
retta szelencék, sétabot, evőesz

köz, dísztárgyakban. 
Órák és double árukban.

Ugyanott javítás, vésés és kőfog
lalás készül

Vasárnap délután 
azaz december 27-én 

csú SCHMIDT gyógyszertár 
lesz nyitva.

E héten csak SGHMIDT 
gyógyszertár tart éjjeli szolgálatot.

Elvállalok
Jutányosán és szakszerűen 
tervezéseket, épületek, gyár
kemények építését, átalakítás 
és javításokat, bármilyen rend
szerű gőzkazánok befalazását, 
gepelapozást es különleges be
ton munkákat, továbbá cserép, 
pala.kátránj lemez és facement 
tetőfedéseket és azok javítását 

külön is.
Teljes tisztelettel

SPERLJÁNOS 
képesített kőműves és tető
fedő mester, lakik : Széchenyi- 

tér 1031. szám

CSERNAVÓLGYI
szénsavval telitett forrásvíz 
az országoschemiaiintézetvegyelem- 
zési bizonylata alapján kitűnő asztalt 
és borviz. Hathatós szomjcsillapitó. 
Óvszer fertőző betegségek ellen. — 
Kirándulásoknál kedvelt és pompás 
üditő ital. Egyedüli gyártója:

özv. Kiss Alajosné, Mohács.

BALOGH PÁL
FŰSZER ÉS CSEMEGE KERESKEDÉSE 

TELEFON 112. MOHÁCS TELEFON 112.

Karácsonyfa-díszekben,
csokoládék- és szaloncukorkákban;

Teák, rumok és likőrökben; 
Déligyümölcsökben ; 

Mindennemű fűszer- és csemegeárukban;
Kitűnő asztali és fajborokban

a legolcsóbb bevásárlási forrás.

INGYEN
nejé, de olcsóbban mint bárhol készítünk

bútor-, épület- és bérmunkát.
Háló, ebédlő, uriszoba, konyha és előszoba beren

dezések a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelben.
Lelkiismeretes, gyors és pim.os kivitelre nagy súlyt 

helyezünk. •* » Károlyi és Tóth
első mohácsi villany erőre berendezett asztalosmühelye

Jenőberceg utca 517.< %
| Nagy raktár | 
I F 
w nm1I
íLőwenbein |ánosnál.|

‘érfi szövetekben, í 
női szövetek, barchet, kanavász, zefir és 
vásznak, úgyszintén 'posztó és velour ® 
kabátszövetek, férfi double kabátszövetek 
nagy választékban, legolcsóbb árban 

minden minőségben kaphatók I
drotzéi’iái „Arany kerefczt‘‘-hez, <> II ÁCS.

ÉRTESÍTÉS!
A nagyérdemű közönség 

becses tudomására adom, 
hogy minden minőségű 

szőr sn é k 
állandó nagy választékban 
nálam kaphatók. Továbbá a 

szűcs szakmámba 
vágó munkát, újat és javí
tásokat elvállalok.

Becses pártfogást kérve 
Teljes tisztelettel 

KOVÁCSOVÍTS JAKAB 
sziiesmester 

MOHÁCS, Bakács-utca 508. sz. 
A Mezőgazdasági és iparbank mellett.

SCÖLITZER EMIL
kocsigyártó-, szíjgyártó-, nyerges-, kár 

pitos. és fényező műhelye,
MOHÁCS, Kardos Kálmán .Ica OS. a

Készít elsőrendű ruganyos kocsikat 
kocsi üléseket, mindennemű kárpitos 
munkákat, függönyt, ablak-rolót stb. 
Mindennemű lószerszámot, nyerget 

és egyéb szakmába vágó finom 
bőrárut, mindennemű mázoló 

és fényező munkákat, vala
mint fentnevezett szak

mába vágó összes javí
tásokat elsőrendű 
kivitelben és olcsó 
áron. Mintával, 
rajzzal és költ

ségvetéssel 
legnagyobb 

készség
gel szol

gálok.

Ha fuvarost keres
ott a

„DUNA" szállítási vállalat
az

a legpontosabb és legolcsóbb.
Telefon 114.

BÉRAUTÓ
helyben és vidékre minden 

időben megrendelhető

Huth Dezső
Telefon 118 

'1
Telelőn 1138.

KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI AJÁNDÉKOK!
Maniceuie kazetták Permetezők, fényképezőgépek ?um tea
VÁoft lraettHéb liaL Á. KA1CX1.1S Zll-x_______ . COgDaC kÁVC
Fésű kazetták 
Toilette készletek

bel- és külföldi illatszerek és 
kölnivizek előnyös árak mellett!

FRIDRICH OSZKÁR KÖNYVNYOMDÁJA MOHÁCS,

Ilii

Likőr — cukorka
legjobb minőség, olcsó árak!


